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Prólogo 
Tiene ante usted el manual del curso de audio Ruso técnico A1-B1. El curso está diseñado para 
principiantes y usuarios ligeramente avanzados y se centra en el vocabulario que puede uƟlizar en el 
ámbito técnico. 

El curso se basa en el aprendizaje contextual, lo que significa que no sólo aprenderá palabras, sino 
también frases en las que podrá uƟlizar las palabras aprendidas. En este curso encontrará un total de 
900 palabras y frases de prácƟca. 

Este curso consta de 5 lecciones. Las lecciones individuales están estructuradas según los temas 
específicos de acƟvidades, calidad, logísƟca, herramientas/equipos, dimensiones y caracterísƟcas.  
ConƟenen palabras y frases de ejemplo que le ayudarán a comunicarse mejor a la hora de resolver 
problemas técnicos. Al mismo Ɵempo, puede uƟlizar este curso para refrescar su ruso desde el nivel 
principiante hasta el nivel intermedio B1. 

¿Cuál es la mejor manera de trabajar con el curso? Seleccione la lección por la que desea empezar. 
Cada lección conƟene seis pistas. En primer lugar, familiarícese con el vocabulario de cada lección 
(pistas 1 y 2). A conƟnuación, encontrará una palabra del vocabulario, seguida de una frase de ejemplo, 
también en las dos versiones de traducción (pistas 3 y 4).  A conƟnuación, pase a las frases completas 
(pistas 5 y 6). Si domina la traducción de frases del español al ruso (pista 6) antes de que aparezca la 
traducción al ruso, habrá ganado. Las palabras por sí solas le ayudarán a entender el significado, pero 
si uƟliza las frases completas dominadas, se comunicará mucho mejor. 

El paso a seguir con cada lección es el siguiente:  una vez que domine la escucha del ruso al español 
(Pista 1, 3, 5 - "¡escucha!"), pase a la traducción del español al ruso (Pista 2, 4, 6 - ¡traduce!). 

No es necesario que trabaje con todas las pistas de una lección, sino que puede centrarse en las 
secciones de audición que más le convengan.  No obstante, le recomiendo  que escuche todas las pistas 
de una lección al menos una vez. 

Este manual que ha descargado y está leyendo hará que las acƟvidades de su curso sean mucho más 
eficaces. En el manual no sólo encontrará consejos úƟles para que su aprendizaje sea más eficaz, sino 
también un plan de lecciones para documentar sus progresos, una lista de ejemplos de comprensión 
oral (por si no enƟende algo) y fichas de doble cara para que pueda estudiar y repasar incluso cuando 
no pueda escuchar. Para los que quieran ponerse a prueba, hay un test de traducción en cada lección 
con una clave que conƟene las respuestas correctas. Las voces que escuchará pertenecen a Anna 
Makarenko, Begoña García Ferreira y Pedro García-Guirao. 

En nombre de todo el equipo de Audioacademy.eu, estoy seguro de que escuchar las frases y el 
vocabulario de este curso mejorará su capacidad de comprensión audiƟva y de comunicación acƟva en 
ruso.  Si Ɵene alguna pregunta, sugerencia de mejora o comentario, póngase en contacto conmigo a 
través del siguiente correo:   tomas@audioacademyeu.eu.  Le deseamos un buen día y nuestros 
mejores deseos para el mejoramiento de su ruso. 

 

Tomás 
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¿Cómo trabajar con este curso? 
 

Cuando compre el curso, se crea una cuenta en audioacademy.eu donde aparecerán las pistas de audio 
en formato mp3 después de haber comprado el curso. Descárguelas en su teléfono móvil u otro 
disposiƟvo en el que pueda escuchar las pistas. Descargue el manual del curso en 
www.audioacademyeu.eu en la sección de descargas de manuales. 

 

 
1. Elija la unidad que quiera dominar: quizá tenga una visita dentro de unos días y quiera decir 

algunas frases de cortesía. Entonces, empiece por los saludos y no por los viajes. 
 

1) Recorte las fichas de doble cara con Ɵjeras y divídalas en palabras y frases: ponga las palabras 
en una pila y las frases en la otra. 
 

2) Escuche la pista 1 y la pista 2 varias veces y luego repase las fichas de vocabulario hasta que 
domine las palabras. Si es principiante, escuche las pistas 1 y 2 con el texto del manual y anote 
la pronunciación en las fichas. Escuche las pistas una o dos veces al día y pracƟque las palabras 
de las fichas dos veces al día. 
 

3) Escuche al menos una vez las pistas 3 y 4, en las que oirá una palabra seguida de una frase que 
conƟene la palabra en su contexto. Empiece de nuevo con la versión del ruso al español y, 
cuando haya comprendido todas las palabras y frases, pase a la versión del español al ruso. 
 

4) Dedique la mayor parte del Ɵempo a las frases. PracƟque también las frases de las fichas. 
¿Comprende la frase en ruso antes de que aparezca la traducción al español? ¿Puede traducir 
la frase española antes de que aparezca la versión rusa? Si responde "sí" a estas preguntas, 
enhorabuena, está preparado para la siguiente lección. 
 

5) Anote la finalización de cada ejercicio y lección en el plan de lecciones. ¿Cuándo estará listo 
para la siguiente lección? Si ha traducido las frases de la pista 6 del español al ruso 
correctamente  y sin necesidad de pensarlo mucho, entonces estará listo para seguir 
avanzando.  
 
 

6) Le recordamos que la repeƟción es muy importante para el aprendizaje. Por eso, le sugerimos 
que repita al menos una vez al mes el contenido que ha aprendido, ya sea con las fichas o 
escuchando las audiciones de nuevo. Sin embargo, lo mejor es que uƟlice las palabras y frases 
en la comunicación directa, ya sea por escrito o, preferiblemente, de forma oral. Así las 
recordará mejor. 
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¿Cómo trabajar más eficazmente con las fichas de doble cara? 
 

- Dependiendo de su nivel y del Ɵempo disponible, elija el número de palabras (fichas) que 
desea aprender en un día determinado. Mínimo 5, máximo 20. Por poner un ejemplo, 
supongamos que usted elige 10 fichas. 
 

- Coloque las fichas de modo que primero tenga que traducir del ruso al español. Lea la 
palabra rusa  de cada ficha y diga su traducción al español. ¿Lo ha hecho correctamente? 
Si es así, coloque la ficha a un lado. Ponga las fichas que no haya recordado en el otro lado. 
Cuando haya terminado las 10 fichas, déjelas en dos pilas.  
 

- Al cabo de un Ɵempo (dos o tres horas) repita el proceso, pero con las palabras que antes 
no conocía. Añada las que recuerde a las que sabía antes. Verá que el montón de fichas 
que domina se hace cada vez más grande. 
 

- Antes de acostarse, repase de nuevo la pila de fichas que ha pracƟcado a lo largo del día. 
Esto es muy importante: el cerebro almacena mejor la información cuando descansa. Por 
la mañana le sorprenderá que lo que no recordaba la tarde anterior de repente aparece.  
 

- Al día siguiente, añada diez fichas más a las del día anterior y haga lo mismo. De este modo, 
se repite constantemente el vocabulario de los días anteriores. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2025. Todos los derechos reservados. Este manual no puede  copiarse ni 
reproducirse total o parcialmente sin la autorización escrita del editor y sólo puede uƟlizarse para uso 
propio del usuario autorizado. 
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Cómo mejorar tus conocimientos en Audioacademy interacƟve 
Desde finales de 2024, el entorno de aprendizaje interacƟvo Audioacademy está disponible de forma 
gratuita con tu curso. Amplía significaƟvamente las posibilidades de tu trabajo con el curso, porque 
ahora Ɵenes el curso disponible en un entorno online con todas las ventajas que este entorno ofrece. 
Accedes a él a través de la cuenta que creaste cuando compraste tu curso en Audioacademy. Si estás 
uƟlizando un curso comprado a un Partner lo estás escuchando a través de una plataforma de 
streaming (por ejemplo SpoƟfy), lo único que Ɵenes que hacer es registrarte. 

 

Haz clic en tu curso específico para ver los siguientes módulos de prácƟcas: 

 En el módulo PLAYER, puedes personalizar 
tu experiencia audiƟva para adaptarla a tus 
necesidades. 

En el módulo MEMORIZADOR, pracƟca 
palabras y frases uƟlizando la función Sé/No 
sé. Las palabras y frases que no sepas se 
recogen en la sección ERRORES, lo que te 
permite centrarte en ellas más. 

En el módulo JUEGO DE PLABRAS puedes 
aprender nuevo vocabulario en forma de un 
conocido juego. 

En el módulo MY POCKET encontrarás 
aquellas palabras del curso que te hayan 

resultado más diİciles de aprender. También puedes crear en él tus propios MP3 e impresiones. 

Para ver el vídeotutorial sobre cómo aprovechar de modo máximo  Audioacademy 
interacƟve  haga clic en: hƩps://www.youtube.com/watch?v=jsZNOL-kdEg 
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Plan de lecciones 
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Aprender y pracƟcar el alfabeto cirílico 
En primer lugar, familiaricémonos con cada una de las letras del alfabeto ruso: el 
cirílico. 

Aprende de memoria el alfabeto cirílico: 

А/а Б/б В/в Г/г Д/д Е/е Ё/е,ë Ж/ж 

З/з И/и Й/й К/к Л/л М/м Н/н О/о 

П/п Р/р С/с Т/т У/у Ф/ф Х/х 
 

Ц/ц Ч/ч Ш/ш Щ/щ Ъ/ъ 
   

Ы/ы Ь/ь Э/э Ю/ю Я/я 
   

       

 

Ahora vamos a concentrarnos en las letras individuales. Escucha, repite y practica la 
escritura 
 y la lectura.    

 

А акула  akula  ................................. un tiburón 

 актер  aktyor  ................................. un actor 

 абрикос abrykos  ................................. un albaricoque 

 апельсин apelʹsyn               ................................. una naranja 

    

     

Б банан  banan  ................................. un plátano 

 барабан baraban              ................................. un tambor 

 бык  byk                ................................. un toro 

 браслет braslyetr ................................. un brazalete 

 буря  burya  ................................. una tormenta 
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В ворона vorona ................................. un cuervo 

 ведро  vyedro  ................................. un cubo 

 ветер  vyeter  ................................. viento 

 вода  vada  ................................. agua 

 вопрос vapros  ................................. una pregunta 

 

   

Г глаз  glaz  .................................... un ojo 

 газета gazyeta.               ................................ un periódico 

 гора  gara  ................................. una montaña 

    

 

Д дом  dom  ................................. una casa 

 дерево            dyeryevo             ................................. un árbol 

 деревня          dyerevnya          .................................         un pueblo 

 дверь  dvyer  ................................. una puerta 

 дочь  doch  ................................. una hija 

 

    

Е ель  yel'  ................................. un abeto 

 енот  yenot  ................................. un mapache 

 еда  yeda  ................................. comida 

 единство           yedinstvo            ................................. una unidad 

     

     

Ё елка  yolka  ................................. un árbol de Navidad 

 еж  yozh  ................................. un erizo 

 емкость           yemkosť             ................................. un contenedor 
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Ж жук  zhuk  ................................. un error 

 жир  zhyr  ................................. grasa 

 желание           zhelanye              .................................una tarjeta de felicitación 

 жертва               zhertva ................................. una víctima 

 жестокость      zhestokosť        ................................. crueldad 

     

З зонт  zont  ................................. un paraguas 

 зуб  zub  ................................. un diente 

 задача             zdacha ................................. una tarea 

 забота zabota  ................................. preocupación 

 звук  zvuk  ................................. un sonido 

 

И игла  igla  ................................. una aguja 

 индюк indyuk  ................................. un pavo 

 интерес           intyeres               ................................. un interés 

 идея  idyeya  ................................. un pensamiento, una idea 

 искра  yskra  ................................. una chispa 

     

Й йод  yod  ................................. yodo 

 йог  yoh  ................................. un maestro de Yoga 

 йогурт yohurt  ................................. yogur 

     

К кот  kot  ................................. un gato 

 корова               korova ................................. una vaca 

 картина            kartina ................................. una imagen 

 книга  kniga  ................................. un libro 

 коньки              kańky             ................................. patines 
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Л лук  luk  ................................. una cebolla 

 лимон lymon  ................................. un limón 

 лицо  lytso  ................................. una cara 

 ложь  lozh  ................................. una mentira 

 лоб  lob  ................................. frente 

  

    

 

М море  morye             ................................. mar 

 мыло  mylo                ................................. jabón 

 мир  myr                   ................................. paz 

 мозок  mozok              ................................. cerebro 

     

     

Н нос  nis  ................................. una nariz 

 носки  nosky  ................................. calcetines 

 начало          natschyalo        ................................. un comienzo 

     

     

О очки  otschky                ................................. gafas 

 огонь  ogony  .....................................      fuego 

              обед  obyed  ................................. un almuerzo 

 отпуск otpusk ................................... .      vacaciones 

              осень  osyenʹ  ................................. otoño 

     

     



 13 

П персик                 persyk ................................. un melocotón 

 помощь              pomoschtz       ................................. ayuda 

 поет      poeta ................................. un poeta 

 победа                 pobyeda             ................................. una victoria 

     

     

Р рыба  ryba  ................................. un pez 

 река  ryeka  ................................. un río 

 раб  rab  ................................. un esclavo 

 разница         raznytsia             ...................................    .una diferencia 

              религия         religiya   ................................. una religión 

  

    

     

С стол  stol  ................................. una mesa 

 собака sobaka ................................. un perro 

 самолет           samolyot  .................................           un avión 

 сок   sok  ................................. zumo 

 стакан               stakan ................................. un vaso 

     

     

Т труба  truba  ................................. un tubo 

 топор  topor  ................................. un hacha 

 требование      trebovanye  ................................. una necesidad 

 тормоз                tormoz ................................. un freno 

 торт  tort  ................................. un pastel 
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У ухо  ukho  ................................. un oído 

 улица  ulytsa  ................................. una calle 

 условие             uslovye                ................................. una condición 

 ум  um  ................................. razón 

 ужин  uzhyn  ................................. cena 

     

     

Ф фартук             fartuk  ................................. un delantal 

 форма forma  ................................. forma 

 флаг  flag                ................................. una bandera 

 фен  fen  ................................. secador de pelo 

 

     

Х хлеб  khlieb  ................................. pan 

 хрящ  khryashch           .................................   cartílago 

 характер              kharakter       ................................. naturaleza 

 хозяин                  khozyayn           .................................un propietario 

     

     

Ц цветок tsvyetok              ................................. una flor 

 цыпленок         tsyplyenok         ................................. un pollo 

 цвет  tsvyet  ................................. color 

 цепь  tsep  ................................. una cadena 

 цех  tsekh  ................................. un taller 

     

     

Ч часы  tschasy             ................................. reloj 

 черепаха           tcherepakha  ................................. una tortuga 
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 час  tschas  ................................. una hora 

 чашка tchashka           ................................. una taza 

 червяк tchervyak           ................................. un gusano 

     

     

Ш шар  shar  ................................. una bola 

 шея  sheya  ................................. cuello 

 шоколад        shokolad            ................................. chocolate 

 шланг shlanh  ................................. una manguera 

 шляпа shlyapa              ................................. un sombrero 

   

     

Щ щетка shchetka        ................................. un cepillo 

 щука  shchuka          ................................. un lucio 

 щека  shcheka          ................................. cara 

 щенок schtschenok................................. un cachorro 

      

 

Ъ въезд  vyezd  ................................. una entrada 

 съезд  syezd  ................................. un descenso 

 

Ы пыль  pyl  ................................. polvo 

 мыло  mylo  ................................. jabón 

     

Ь соль  solʹ  ................................. sal 

 боль  bolʹ  ................................. dolor 
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Э эхо  ekho  ....................................... un eco 

               эра  era  .......................................era 

 элемент          elemyent .......................................un elemento 

 
 

Ю юбка  yubka  .................................           una falda 

 юность             yunost ʹ................................. juventud 

      

Я яблоко yabloko               ................................. una manzana 

 якорь  yakorʹ  ................................. un ancla 

 язык  yazyk  ................................. un idioma 

 ядро  yadro  ................................. un núcleo 

 ярмарка              yarmarka     .................................          un mercado 

 

Las palabras más uƟlizadas en ruso son 
неt                  nyet.................................no 

он  on     ................................. él 

на   na     ................................. en 

что   tschto.................................qué 

тот   tot        ................................. este 

быть   byt'      ................................. ser 

весь   vyesʹ    ................................. todo 

как   kak        ................................. cómo 

она   ona  ................................. ella 

они   oni          ................................. ellos 

ты   ty  ................................. tú 

мы   mi          ................................. nosotros 

вы   vy          ...................................vosotros 
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так   tak  ................................. así 

же  zhe         ................................. que 

сказать  skazatʹ................................. decir 

который  kotoryj .................................  que 

человек  tschelovyek............................una persona 

один   odyn  ................................. uno 

ещё                 yestschyo.................................todavía 

только  tol'ko       ................................sólo 

какой  kakoy....................................que 

когда                kagda....................................cuando 

кто                  chto....................................quién 

да   da      ................................... sí 

говорить  govoryť .................................. hablar 

 

Las frases más comunes en ruso son: 

Здрастуйте!   Zdrastvuyte!   ¡Hola! 

Привет!   Pryvyet!   ¡Hola! 

Добрий день!  Dobry denʹ!   Buenos días 

Как дела?   Kak dyela?   ¿Qué tal estás? 

Хорошо, спасибо  Charasho, spasibo  Bien, gracias.  

До свиданья!  do svydanija             Adiós, hasta luego 

Пока!    ¡poka!    Adiós 

Хорошего дня!  ¡Charoshevo dnya!  Que tengas un buen día 

Как вас зовут?  Kak  vas zavut?  ¿Cómo te llamas? 

Меня зовут   Menya zavut   Me  llamo 

Спасибо   Spasiba   Gracias 

Не за что   Nye za schto   De nada. 
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_¡escucha! 
•  вращаться •  girar 
•  собранная  часть •  asamblea 
•  сжимать •  comprimir 
•  оборудование,техника •  maquinaria 
•  ослабить •  aflojar 
•  ограничить •  restringir 
•  крючок, загвоздка •  hipo 
•  царапать •  rayar, arañar 
•  предварительный нагрев,разогрев •  precalentamiento 
•  подвинуть, сдвинуть •  mover 
•  разбухать •  hinchar 
•  защитные очки •  gafas 
•  образец •  muestra 
•  согнуть •  doblar 
•  измерять,определять •  medir 
•  отходы •  desperdicio, residuo 
•  пульверизация, распыление •  pulverización 
•  заточить •  afilar 
•  перезагрузить систему •  reiniciar 
•  вращать(ся), оборачивать(ся), 
крутиться,меняться 

•  rotar 

•  разжечь •  encender 
•  поток •  corriente 
•  отсоединить, разъединить,отключить •  desenchufar 
•  подниматься ,расти , увеличиваться •  subir, aumentar 
•  удалить •  borrar 
•  на 10% •  en un 10 % 
•  втягивать, доставать,вынимать •  retirar 
•  сервис •  operador 
•  освободить отпустить •  liberar 
•  оценить •  evaluar 
•  папка,компонент •  componente 
•  поддержка •  servicio técnico, asistencia  
•  снизить •  disminuir 
•  сгибать, переложить •  doblar 
•  завинчивать,вкручивать •  atornillar 
•  выпрямить •  enderezar 
•  строительные •  construcción 
•  проэктировать •  diseñar 
•  сжатие •  encogimiento 
•  печь •  horno 
•  собрать •  ensamblar 
•  чертеж •  dibujo 
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•  простои •  tiempo de inactividad 
•  машина,станок •  máquina 
•  трещина •  grieta 
•  розетка •  enchufe 
•  устройство •  dispositivo 
•  давление •  presión 
•  бригадир,мастер,прораб •  encargado 
•  прикреплённый, присоединенный •  unido 
•  настроить •  ajustar 
•  конвейер •  cinta transportadora 
•  уплотнить •  sellar 
•  переработaть •  reciclar 
•  отверстие , дыра •  agujero 
•  расширить •  ampliar 
•  литейная машина •  máquina de fundición 
•  тянуть •  tirar  
•  выпарить(ся), испаряться •  evaporar 
•  скакать, отбить (от), отскочить •  rebotar 
•  наполнить •  llenar 
•  сборочная линия , конвейер •  línea de montaje 
•  распылять,  нанести спрей  •  rociar 
•  смена •  turno 
•  обновить •  actualizar 
•  катить, катать, скатывать •  rodar 
•  затянуть •  apretar 
•  подключенный •  enchufado 
•  сжать •  apretar 
•  раствориться (в), растворяться (в) •  disolverse 
•  нажимать,давить •  empujar 
•  удалить,снять •  retirar 
•  мастерская,цех •  taller 
•  мельчить , дробить •  aplastar 
•  рубить, резать •  cortar 
•  строительство •  construcción 
•  беруши •  protectores de oídos 
•  ограниченный,запретный •  restringido 
•  обновлять, улучшать, модернизировать •  actualizar 
•  смазать •  lubricar 
•  техник,инженер •  ingeniero 
•  увеличить •  aumentar 
•  расплавлять,растапливать •  fundir, derretir 
•  расширить,увеличить •  ampliar 
•  питание , электроснабжение •  corriente 
•  центробежное литьё •  fundición centrífuga 
•  решать •  resolver 
•  затвердевание •  solidificación 
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•  обслуживать •  mantener 
•  утечка •  fuga 
•  инженер-механик •  ingeniero mecánico 
•  защитные очки •  gafas protectoras 
•  зарядить •  cargar 
•  температура литья •  temperatura de vertido 
•  дефект •  defecto 
•  выключатель •  interruptor 
•  выключить •  apagar 
•  обслуживание •  mantenimiento 
•  оборудование •  equipo 
•  обложка , защитное покрытие •  guardia 
•  износ •  desgasto 
•  техник •  técnico 
•  ремонтировать •  reparar 
•  присоединить,приложить •  adjuntar 
•  разворот •  cambio de sentido 
•  лить •  fundir 
•  жидкость •  fluido 
•  подниматься, плыть, плавать •  flotar 
•  снизить,сократить •  reducir 
•  скользить •  correr 
•  включить •  encender 
•  пресс •  prensa 
•  по часовой стрелке •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  снижаться •  bajar 
•  температура •  temperatura 
•  поднять •  levantar 
•  услуга, сервис,ремонт •  servicio, mentenimiento 
•  отжиг •  recocido 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_¡traduce! 
•  adjuntar •  присоединить,приложить 
•  llenar •  наполнить 
•  reparar •  ремонтировать 
•  apretar •  затянуть 
•  diseñar •  проэктировать 
•  técnico •  техник 
•  ampliar •  расширить,увеличить 
•  corriente •  питание , электроснабжение 
•  aumentar •  увеличить 
•  rayar, arañar •  царапать 
•  comprimir •  сжимать 
•  correr •  скользить 
•  unido •  прикреплённый, присоединенный 
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•  defecto •  дефект 
•  bajar •  снижаться 
•  liberar •  освободить отпустить 
•  presión •  давление 
•  ampliar •  расширить 
•  gafas •  защитные очки 
•  disolverse •  раствориться (в), растворяться (в) 
•  doblar •  сгибать, переложить 
•  lubricar •  смазать 
•  pulverización •  пульверизация, распыление 
•  disminuir •  снизить 
•  rebotar •  скакать, отбить (от), отскочить 
•  en un 10 % •  на 10% 
•  restringir •  ограничить 
•  tiempo de inactividad •  простои 
•  solidificación •  затвердевание 
•  fundir •  лить 
•  desenchufar •  отсоединить, разъединить,отключить 
•  hipo •  крючок, загвоздка 
•  desperdicio, residuo •  отходы 
•  aplastar •  мельчить , дробить 
•  evaluar •  оценить 
•  retirar •  удалить,снять 
•  resolver •  решать 
•  reducir •  снизить,сократить 
•  grieta •  трещина 
•  interruptor •  выключатель 
•  gafas protectoras •  защитные очки 
•  apretar •  сжать 
•  encender •  включить 
•  empujar •  нажимать,давить 
•  atornillar •  завинчивать,вкручивать 
•  mantener •  обслуживать 
•  máquina de fundición •  литейная машина 
•  protectores de oídos •  беруши 
•  dispositivo •  устройство 
•  precalentamiento •  предварительный нагрев,разогрев 
•  mantenimiento •  обслуживание 
•  ensamblar •  собрать 
•  cortar •  рубить, резать 
•  ajustar •  настроить 
•  encender •  разжечь 
•  restringido •  ограниченный,запретный 
•  equipo •  оборудование 
•  cargar •  зарядить 
•  fluido •  жидкость 
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•  encogimiento •  сжатие 
•  actualizar •  обновлять, улучшать, модернизировать 
•  maquinaria •  оборудование,техника 
•  encargado •  бригадир,мастер,прораб 
•  componente •  папка,компонент 
•  reiniciar •  перезагрузить систему 
•  tirar  •  тянуть 
•  fundición centrífuga •  центробежное литьё 
•  temperatura de vertido •  температура литья 
•  horno •  печь 
•  agujero •  отверстие , дыра 
•  girar •  вращаться 
•  muestra •  образец 
•  hinchar •  разбухать 
•  medir •  измерять,определять 
•  enderezar •  выпрямить 
•  mover •  подвинуть, сдвинуть 
•  rodar •  катить, катать, скатывать 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  по часовой стрелке 
•  fundir, derretir •  расплавлять,растапливать 
•  flotar •  подниматься, плыть, плавать 
•  levantar •  поднять 
•  temperatura •  температура 
•  construcción •  строительство 
•  operador •  сервис 
•  enchufe •  розетка 
•  rociar •  распылять,  нанести спрей  
•  ingeniero mecánico •  инженер-механик 
•  línea de montaje •  сборочная линия , конвейер 
•  turno •  смена 
•  actualizar •  обновить 
•  servicio técnico, asistencia  •  поддержка 
•  sellar •  уплотнить 
•  cinta transportadora •  конвейер 
•  doblar •  согнуть 
•  prensa •  пресс 
•  guardia •  обложка , защитное покрытие 
•  construcción •  строительные 
•  asamblea •  собранная  часть 
•  reciclar •  переработaть 
•  taller •  мастерская,цех 
•  rotar •  вращать(ся), оборачивать(ся), крутиться,меняться 
•  servicio, mentenimiento •  услуга, сервис,ремонт 
•  fuga •  утечка 
•  desgasto •  износ 
•  retirar •  втягивать, доставать,вынимать 
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•  corriente •  поток 
•  enchufado •  подключенный 
•  subir, aumentar •  подниматься ,расти , увеличиваться 
•  cambio de sentido •  разворот 
•  afilar •  заточить 
•  aflojar •  ослабить 
•  dibujo •  чертеж 
•  borrar •  удалить 
•  evaporar •  выпарить(ся), испаряться 
•  máquina •  машина,станок 
•  recocido •  отжиг 
•  apagar •  выключить 
•  ingeniero •  техник,инженер 

Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  вращаться •  girar 
•  Ось безостановочно вращается. •  El eje sigue girando. 
•  обновить •  actualizar 
•  Ты обновил отчет? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  мастерская,цех •  taller 
•  Насколько велика мастерская? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  отверстие , дыра •  agujero 
•  Сначала попробуй заделать дыру. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  конвейер •  cinta transportadora 
•  Мы используем этот ленточный конвейер. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  мельчить , дробить •  aplastar 
•  Куски сначала дробят а потом плавят. •  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 
•  крючок, загвоздка •  hipo 
•  В чем загвоздка? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  снижаться •  bajar 
•  Уровень брака снижается. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  подниматься ,расти , увеличиваться •  subir, aumentar 
•  Производство растет. •  La producción está subiendo. 
•  жидкость •  fluido 
•  Необходимо регулярно проверять уровень 
технических жидкостей. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  скользить •  correr 
•  Пройдете через эту сдвижную дверь. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  обложка , защитное покрытие •  guardia 
•  Защитное покрытие не должнo быть снято. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  температура литья •  temperatura de vertido 
•  Температура литья - девятьсот градусов. •  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 
•  пресс •  prensa 
•  Производительность пресса - сто штук в час. •  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 
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•  измерять,определять •  medir 
•  Как вы определяете качество? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  сборочная линия , конвейер •  línea de montaje 
•  Мы производим его на этом конвейере. •  Lo producimos en esta línea de montaje. 
•  зарядить •  cargar 
•  Вы должны зарядить аккумулятор. •  Tiene que cargar la batería. 
•  заточить •  afilar 
•  Лезвие нужно заточить. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  питание , электроснабжение •  corriente 
•  Включи питание! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  наполнить •  llenar 
•  Наполните емкость перед началом . •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  выпрямить •  enderezar 
•  Мы должны выровнять прут после прокатки. •  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 

•  настроить •  ajustar 
•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  распылять,  нанести спрей  •  rociar 
•  Нанесите спрей в середину формы. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  пульверизация, распыление •  pulverización 
•  Распыление займет еще две минуты. •  La pulverización lleva dos minutos más. 
•  проэктировать •  diseñar 
•  Дизайнер проектирует здания. •  El diseñador diseña edificios 
•  на 10% •  en un 10 % 
•  Время простоя сократилось на 10%. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  разворот •  cambio de sentido 
•  Развернись как можно скорее. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  сервис •  operador 
•  Оператор проверяет параметры каждый час. •  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  литейная машина •  máquina de fundición 
•  Это было сделано в этой литейной машине? •  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 

•  лить •  fundir 
•  Они специалисты по центробежному литью. •  Son especialistas en fundición centrífuga. 

•  отходы •  desperdicio, residuo 
•  Сколько отходов мы производим? •  ¿Cuántos residuos producimos? 
•  удалить,снять •  retirar 
•  Покрытие не должно быть снято. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  центробежное литьё •  fundición centrífuga 
•  Производится методом центробежного 
литья. 

•  Se hace por la fundición centrífuga. 

•  согнуть •  doblar 
•  Это согнуто. •  Está doblado. 
•  оценить •  evaluar 
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•  Заново оценим наши возможности. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  защитные очки •  gafas 
•  Наденьте защитные очки и наушники. •  Usen gafas y protectores de oídos. 
•  защитные очки •  gafas protectoras 
•  Перед входом на производство вы должны 
надеть защитные очки. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar  
en la instalación. 

•  ограниченный,запретный •  restringido 
•  Вы входите в запретную зону. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  ограничить •  restringir 
•  Мы должны ограничить доступ в этот район. •  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 

•  износ •  desgasto 
•  Это немного изношено. •  Está un poco desgastado. 
•  ремонтировать •  reparar 
•  Он ремонтирует станки. •  Repara máquinas. 
•  печь •  horno 
•  Почистите печь, прежде чем топить ее 
заново. 

•  Limpie el horno antes de recalentarlo. 

•  поддержка •  servicio técnico, asistencia  
•  Она работает техником в службе поддержки. •  Trabaja como técnico de asistencia. 

•  подвинуть, сдвинуть •  mover 
•  Не трогай это. •  No lo muevas. 
•  трещина •  grieta 
•  Вы видите эти трещины? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  простои •  tiempo de inactividad 
•  Почему время простоя так велико? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
•  смазать •  lubricar 
•  Смажьте центрирующую опору. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  поток •  corriente 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  бригадир,мастер,прораб •  encargado 
•  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. •  Cada encargado es responsable de su equipo. 

•  предварительный нагрев,разогрев •  precalentamiento 
•  Предварительный нагрев занимает десять 
минут. 

•  El precalentamiento tarda diez minutos. 

•  сгибать, переложить •  doblar 
•  Не складывай этот чертеж. •  No dobles el dibujo. 
•  прикреплённый, присоединенный •  unido 
•  Это было прикреплено к верхушке. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  присоединить,приложить •  adjuntar 
•  Пожалуйста, приложите несколько 
фотографий дефекта. 

•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 

•  переработaть •  reciclar 
•  Переработка - дело будущего дня. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
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•  раствориться (в), растворяться (в) •  disolverse 
•  Вещество растворяется при контакте с водой. •  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 

•  расширить •  ampliar 
•  Мы должны расширить конвейер. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  расширить,увеличить •  ampliar 
•  Вы можете расширить сборочную линию? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  решать •  resolver 
•  Кто решает проблемы клиентов? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  рубить, резать •  cortar 
•  Мы должны сократить расходы. •  Debemos reducir los gastos. 
•  скакать, отбить (от), отскочить •  rebotar 
•  Это отскакивает от потолка. •  Rebota en el techo. 
•  папка,компонент •  componente 
•  Из скольких компонентов это состоит? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  услуга, сервис,ремонт •  servicio, mentenimiento 
•  Станок нуждается в ремонте. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  удалить •  borrar 
•  Все файлы были удалены. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  смена •  turno 
•  Вы работаете в две или три смены? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  собранная  часть •  asamblea 
•  Это смонтированная часть. •  Es una asamblea. 
•  собрать •  ensamblar 
•  это собирают в Китае. •  Se ensambla en China. 
•  сжатие •  encogimiento 
•  Что вы знаете о сжатии? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  снизить •  disminuir 
•  Уровень брака снизился. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  снизить,сократить •  reducir 
•  Мы должны сократить количество брака. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  строительство •  construcción 
•  Это  строится. •  Esto está en construcción. 
•  строительные •  construcción 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  сжимать •  comprimir 
•  Оно сжимается с помощью сжатого газа. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  машина,станок •  máquina 
•  Сколько станков уже здесь есть? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  инженер-механик •  ingeniero mecánico 
•  Он изучал машиностроение. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  оборудование,техника •  maquinaria 
•  Сколько техники требуется? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 
•  царапать •  rayar, arañar 
•  Остерегайтесь царапин на поверхности. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  беруши •  protectores de oídos 
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•  Вставьте  беруши. •  Póngase los protectores de oídos. 
•  завинчивать,вкручивать •  atornillar 
•  Можешь открутить эту крышку? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  тянуть •  tirar  
•  Потяни осторожно. •  Tira suavemente. 
•  расплавлять,растапливать •  fundir, derretir 
•  Кусочки сначала размельчи , а затем 
растопи. 

•  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  

•  техник,инженер •  ingeniero 
•  Он работает инженером. •  Trabaja como ingeniero 
•  техник •  técnico 
•  Он наш главный техник. •  Es nuestro técnico principal. 
•  температура •  temperatura 
•  Проверьте температуру. •  Compruebe la temperatura. 
•  нажимать,давить •  empujar 
•  Не жми сильно. •  No empujes con fuerza. 
•  давление •  presión 
•  Этот станок под давлением? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  вращать(ся), оборачивать(ся), 
крутиться,меняться 

•  rotar 

•  Рабочие на сборочном конвейере меняются. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 

•  затвердевание •  solidificación 
•  Охлаждение вызывает направленное 
затвердевание. 

•  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 

•  обслуживание •  mantenimiento 
•  Он работает в отделе  обслуживания. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  обслуживать •  mantener 
•  Он обслуживает автомобили. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
•  утечка •  fuga 
•  Мы должны провести проверку на 
герметичность. 

•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 

•  затянуть •  apretar 
•  Затяни шурупы. •  Aprieta los tornillos. 
•  уплотнить •  sellar 
•  Соедините края бумажной коробки. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  освободить отпустить •  liberar 
•  Где материал, пущенный на производство? •  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 
•  ослабить •  aflojar 
•  Ослабь эти винты. •  Afloja los tornillos. 
•  дефект •  defecto 
•  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  катить, катать, скатывать •  rodar 
•  Кубики катятся. •  Los dados están rodando. 
•  по часовой стрелке •  en el sentido de las agujas del reloj 
•  Помешивай жидкость по часовой стрелке. •  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 
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•  втягивать, доставать,вынимать •  retirar 
•  После охлаждения достаньте слиток. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  оборудование •  equipo 
•  Они занимаются производством 
измерительного оборудования. 

•  Son fabricantes de equipos de medición.  

•  чертеж •  dibujo 
•  Кто начертил этот чертеж? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  обновлять, улучшать, модернизировать •  actualizar 
•  Система обновляется каждый день. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  сжать •  apretar 
•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри 
грязь. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  выпарить(ся), испаряться •  evaporar 
•  Жидкость начала испаряться. •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  выключатель •  interruptor 
•  Переведи выключатель в положение 
ожидания. 

•  Pon el interruptor en posición de reposo. 

•  выключить •  apagar 
•  Выключи это! •  Apágalo. 
•  отсоединить, разъединить,отключить •  desenchufar 
•  Станок отключен от сети. •  La máquina está desenchufada. 
•  разбухать •  hinchar 
•  Он разбухает от выделяющегося газа. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  подниматься, плыть, плавать •  flotar 
•  Частицы плавали на поверхности. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  образец •  muestra 
•  Возьми образец! •  ¡Toma una muestra! 
•  разжечь •  encender 
•  Не забудь зажечь огонь. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  включить •  encender 
•  Включай! •  Enciéndelo. 
•  подключенный •  enchufado 
•  Это подключено? •  ¿Está enchufado? 
•  устройство •  dispositivo 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  розетка •  enchufe 
•  Она подключено? •  ¿Está enchufado? 
•  перезагрузить систему •  reiniciar 
•  Система перезагружается уже час. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  поднять •  levantar 
•  Кран может поднимать до пяти тонн. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  увеличить •  aumentar 
•  Общий объем увеличится на 25 %. •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  отжиг •  recocido 
•  Отжиг снимает внутреннее напряжение. •  El recocido alivia la tensión interna. 
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Lección 01_AcƟvidades_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  girar •  вращаться 
•  El eje sigue girando. •  Ось безостановочно вращается. 
•  actualizar •  обновить 
•  ¿Has actualizado el informe? •  Ты обновил отчет? 
•  taller •  мастерская,цех 
•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Насколько велика мастерская? 
•  agujero •  отверстие , дыра 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Сначала попробуй заделать дыру. 
•  cinta transportadora •  конвейер 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Мы используем этот ленточный конвейер. 
•  aplastar •  мельчить , дробить 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 
funden. 

•  Куски сначала дробят а потом плавят. 

•  hipo •  крючок, загвоздка 
•  ¿Dónde está el hipo? •  В чем загвоздка? 
•  bajar •  снижаться 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Уровень брака снижается. 
•  subir, aumentar •  подниматься ,расти , увеличиваться 
•  La producción está subiendo. •  Производство растет. 
•  fluido •  жидкость 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Необходимо регулярно проверять уровень  
технических жидкостей. 

•  correr •  скользить 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Пройдете через эту сдвижную дверь. 
•  guardia •  обложка , защитное покрытие 
•  La guardia no debe ser retirada. •  Защитное покрытие не должнo быть снято. 
•  temperatura de vertido •  температура литья 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  Температура литья - девятьсот градусов. 

•  prensa •  пресс 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  Производительность пресса - сто штук в час. 

•  medir •  измерять,определять 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Как вы определяете качество? 
•  línea de montaje •  сборочная линия , конвейер 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Мы производим его на этом конвейере. 
•  cargar •  зарядить 
•  Tiene que cargar la batería. •  Вы должны зарядить аккумулятор. 
•  afilar •  заточить 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Лезвие нужно заточить. 
•  corriente •  питание , электроснабжение 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Включи питание! 
•  llenar •  наполнить 
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•  Llene el tanque antes de empezar. •  Наполните емкость перед началом . 
•  enderezar •  выпрямить 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Мы должны выровнять прут после прокатки. 

•  ajustar •  настроить 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  rociar •  распылять,  нанести спрей  
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Нанесите спрей в середину формы. 
•  pulverización •  пульверизация, распыление 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Распыление займет еще две минуты. 
•  diseñar •  проэктировать 
•  El diseñador diseña edificios •  Дизайнер проектирует здания. 
•  en un 10 % •  на 10% 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Время простоя сократилось на 10%. 

•  cambio de sentido •  разворот 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Развернись как можно скорее. 

•  operador •  сервис 
•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  Оператор проверяет параметры каждый час. 

•  máquina de fundición •  литейная машина 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  Это было сделано в этой литейной машине? 
•  fundir •  лить 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Они специалисты по центробежному литью. 
•  desperdicio, residuo •  отходы 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Сколько отходов мы производим? 
•  retirar •  удалить,снять 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Покрытие не должно быть снято. 
•  fundición centrífuga •  центробежное литьё 
•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Производится методом центробежного литья. 
•  doblar •  согнуть 
•  Está doblado. •  Это согнуто. 
•  evaluar •  оценить 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Заново оценим наши возможности. 
•  gafas •  защитные очки 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Наденьте защитные очки и наушники. 
•  gafas protectoras •  защитные очки 
•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Перед входом на производство вы должны надеть  
защитные очки. 

•  restringido •  ограниченный,запретный 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Вы входите в запретную зону. 
•  restringir •  ограничить 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Мы должны ограничить доступ в этот район. 
•  desgasto •  износ 
•  Está un poco desgastado. •  Это немного изношено. 
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•  reparar •  ремонтировать 
•  Repara máquinas. •  Он ремонтирует станки. 
•  horno •  печь 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Почистите печь, прежде чем топить ее заново. 
•  servicio técnico, asistencia  •  поддержка 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Она работает техником в службе поддержки. 
•  mover •  подвинуть, сдвинуть 
•  No lo muevas. •  Не трогай это. 
•  grieta •  трещина 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Вы видите эти трещины? 
•  tiempo de inactividad •  простои 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Почему время простоя так велико? 

•  lubricar •  смазать 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Смажьте центрирующую опору. 
•  corriente •  поток 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Это устройство контролирует приток тока. 

•  encargado •  бригадир,мастер,прораб 
•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. 
•  precalentamiento •  предварительный нагрев,разогрев 
•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Предварительный нагрев занимает десять минут. 
•  doblar •  сгибать, переложить 
•  No dobles el dibujo. •  Не складывай этот чертеж. 
•  unido •  прикреплённый, присоединенный 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Это было прикреплено к верхушке. 
•  adjuntar •  присоединить,приложить 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Пожалуйста, приложите несколько фотографий  

дефекта. 
•  reciclar •  переработaть 
•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Переработка - дело будущего дня. 
•  disolverse •  раствориться (в), растворяться (в) 
•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto 
con el agua. 

•  Вещество растворяется при контакте с водой. 

•  ampliar •  расширить 
•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Мы должны расширить конвейер. 
•  ampliar •  расширить,увеличить 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Вы можете расширить сборочную линию? 
•  resolver •  решать 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Кто решает проблемы клиентов? 
•  cortar •  рубить, резать 
•  Debemos reducir los gastos. •  Мы должны сократить расходы. 
•  rebotar •  скакать, отбить (от), отскочить 
•  Rebota en el techo. •  Это отскакивает от потолка. 
•  componente •  папка,компонент 
•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Из скольких компонентов это состоит? 
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•  servicio, mentenimiento •  услуга, сервис,ремонт 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Станок нуждается в ремонте. 
•  borrar •  удалить 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Все файлы были удалены. 
•  turno •  смена 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Вы работаете в две или три смены? 
•  asamblea •  собранная  часть 
•  Es una asamblea. •  Это смонтированная часть. 
•  ensamblar •  собрать 
•  Se ensambla en China. •  это собирают в Китае. 
•  encogimiento •  сжатие 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Что вы знаете о сжатии? 
•  disminuir •  снизить 
•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Уровень брака снизился. 
•  reducir •  снизить,сократить 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Мы должны сократить количество брака. 
•  construcción •  строительство 
•  Esto está en construcción. •  Это  строится. 
•  construcción •  строительные 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  comprimir •  сжимать 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Оно сжимается с помощью сжатого газа. 
•  máquina •  машина,станок 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Сколько станков уже здесь есть? 
•  ingeniero mecánico •  инженер-механик 
•  Estudió ingeniería mecánica. •  Он изучал машиностроение. 
•  maquinaria •  оборудование,техника 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Сколько техники требуется? 
•  rayar, arañar •  царапать 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Остерегайтесь царапин на поверхности. 
•  protectores de oídos •  беруши 
•  Póngase los protectores de oídos. •  Вставьте  беруши. 
•  atornillar •  завинчивать,вкручивать 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Можешь открутить эту крышку? 
•  tirar  •  тянуть 
•  Tira suavemente. •  Потяни осторожно. 
•  fundir, derretir •  расплавлять,растапливать 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Кусочки сначала размельчи , а затем растопи. 

•  ingeniero •  техник,инженер 
•  Trabaja como ingeniero •  Он работает инженером. 
•  técnico •  техник 
•  Es nuestro técnico principal. •  Он наш главный техник. 
•  temperatura •  температура 
•  Compruebe la temperatura. •  Проверьте температуру. 
•  empujar •  нажимать,давить 
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•  No empujes con fuerza. •  Не жми сильно. 
•  presión •  давление 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Этот станок под давлением? 
•  rotar •  вращать(ся), оборачивать(ся), крутиться,меняться 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 
rotan. 

•  Рабочие на сборочном конвейере меняются. 

•  solidificación •  затвердевание 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Охлаждение вызывает направленное затвердевание. 

•  mantenimiento •  обслуживание 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Он работает в отделе  обслуживания. 

•  mantener •  обслуживать 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Он обслуживает автомобили. 
•  fuga •  утечка 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Мы должны провести проверку на герметичность. 
•  apretar •  затянуть 
•  Aprieta los tornillos. •  Затяни шурупы. 
•  sellar •  уплотнить 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Соедините края бумажной коробки. 
•  liberar •  освободить отпустить 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Где материал, пущенный на производство? 

•  aflojar •  ослабить 
•  Afloja los tornillos. •  Ослабь эти винты. 
•  defecto •  дефект 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? 
•  rodar •  катить, катать, скатывать 
•  Los dados están rodando. •  Кубики катятся. 
•  en el sentido de las agujas del reloj •  по часовой стрелке 
•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas 
del reloj. 

•  Помешивай жидкость по часовой стрелке. 

•  retirar •  втягивать, доставать,вынимать 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  После охлаждения достаньте слиток. 
•  equipo •  оборудование 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Они занимаются производством измерительного  

оборудования. 
•  dibujo •  чертеж 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Кто начертил этот чертеж? 
•  actualizar •  обновлять, улучшать, модернизировать 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Система обновляется каждый день. 
•  apretar •  сжать 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри грязь. 

•  evaporar •  выпарить(ся), испаряться 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Жидкость начала испаряться. 
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•  interruptor •  выключатель 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Переведи выключатель в положение ожидания. 
•  apagar •  выключить 
•  Apágalo. •  Выключи это! 
•  desenchufar •  отсоединить, разъединить,отключить 
•  La máquina está desenchufada. •  Станок отключен от сети. 
•  hinchar •  разбухать 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Он разбухает от выделяющегося газа. 
•  flotar •  подниматься, плыть, плавать 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Частицы плавали на поверхности. 
•  muestra •  образец 
•  ¡Toma una muestra! •  Возьми образец! 
•  encender •  разжечь 
•  No te olvides de encender el fuego. •  Не забудь зажечь огонь. 
•  encender •  включить 
•  Enciéndelo. •  Включай! 
•  enchufado •  подключенный 
•  ¿Está enchufado? •  Это подключено? 
•  dispositivo •  устройство 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Это устройство контролирует приток тока. 

•  enchufe •  розетка 
•  ¿Está enchufado? •  Она подключено? 
•  reiniciar •  перезагрузить систему 
•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Система перезагружается уже час. 
•  levantar •  поднять 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  Кран может поднимать до пяти тонн. 
•  aumentar •  увеличить 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Общий объем увеличится на 25 %. 
•  recocido •  отжиг 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Отжиг снимает внутреннее напряжение. 

Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_¡escucha! 
•  Пройдете через эту сдвижную дверь. •  Pasen por esta puerta corrediza. 
•  Ты обновил отчет? •  ¿Has actualizado el informe? 
•  Кто решает проблемы клиентов? •  ¿Quién resuelve el problema del cliente? 
•  Он работает инженером. •  Trabaja como ingeniero 
•  Вы должны зарядить аккумулятор. •  Tiene que cargar la batería. 
•  Куски сначала дробят а потом плавят. •  Los trozos se aplastan primero y luego se funden. 
•  Мы должны ограничить доступ в этот район. •  Tenemos que restringir el acceso a la zona. 

•  Охлаждение вызывает направленное 
затвердевание. 

•  El enfriamiento provoca la solidificación direccional. 

•  Затяни шурупы. •  Aprieta los tornillos. 
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•  Необходимо регулярно проверять уровень 
технических жидкостей. 

•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado  
regularmente. 

•  Сколько станков уже здесь есть? •  ¿Cuántas máquinas hay ya? 
•  Это подключено? •  ¿Está enchufado? 
•  Температура литья - девятьсот градусов. •  La temperatura de vertido es de novecientos grados. 
•  Производительность пресса - сто штук в час. •  La capacidad de la prensa es de cien piezas por hora. 

•  Мы должны провести проверку на 
герметичность. 

•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. 

•  Это согнуто. •  Está doblado. 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Отжиг снимает внутреннее напряжение. •  El recocido alivia la tensión interna. 
•  Это немного изношено. •  Está un poco desgastado. 
•  Все файлы были удалены. •  Todos los archivos han sido borrados. 
•  Насколько велика мастерская? •  ¿Qué tamaño tiene el taller? 
•  После охлаждения достаньте слиток. •  Después de enfriar retire la fundición. 
•  Вы работаете в две или три смены? •  ¿Trabaja en dos o tres turnos? 
•  Распыление займет еще две минуты. •  La pulverización lleva dos minutos más. 
•  Мы должны сократить количество брака. •  Debemos reducir la tasa de chatarra. 
•  Они занимаются производством 
измерительного оборудования. 

•  Son fabricantes de equipos de medición.  

•  Развернись как можно скорее. •  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea posible. 
•  Он работает в отделе  обслуживания. •  Trabaja en el departamento de mantenimiento. 
•  Он разбухает от выделяющегося газа. •  Se hincha con el gas liberado. 
•  это собирают в Китае. •  Se ensambla en China. 
•  Сколько отходов мы производим? •  ¿Cuántos residuos producimos? 
•  Она работает техником в службе поддержки. •  Trabaja como técnico de asistencia. 

•  Производится методом центробежного 
литья. 

•  Se hace por la fundición centrífuga. 

•  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. •  Cada encargado es responsable de su equipo. 

•  Переведи выключатель в положение 
ожидания. 

•  Pon el interruptor en posición de reposo. 

•  Как вы определяете качество? •  ¿Cómo mide la calidad? 
•  Оно сжимается с помощью сжатого газа. •  Se encoge con gas comprimido. 
•  Она подключено? •  ¿Está enchufado? 
•  Дизайнер проектирует здания. •  El diseñador diseña edificios 
•  Возьми образец! •  ¡Toma una muestra! 
•  Он ремонтирует станки. •  Repara máquinas. 
•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри 
грязь. 

•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la suciedad. 

•  Остерегайтесь царапин на поверхности. •  Cuidado con los arañazos en la superficie. 
•  Не трогай это. •  No lo muevas. 
•  Вы видите эти трещины? •  ¿Puede ver estas grietas? 
•  Почему время простоя так велико? •  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? 
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•  Пожалуйста, приложите несколько 
фотографий дефекта. 

•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. 

•  Кусочки сначала размельчи , а затем 
растопи. 

•  Las piezas primero se trituran y luego se derriten.  

•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  Предварительный нагрев занимает десять 
минут. 

•  El precalentamiento tarda diez minutos. 

•  Включи питание! •  Enciende la alimentación eléctrica. 
•  Из скольких компонентов это состоит? •  ¿De cuántos componentes está hecho? 
•  Наденьте защитные очки и наушники. •  Usen gafas y protectores de oídos. 
•  Кубики катятся. •  Los dados están rodando. 
•  Выключи это! •  Apágalo. 
•  Лезвие нужно заточить. •  La hoja necesita ser afilada. 
•  Мы производим его на этом конвейере. •  Lo producimos en esta línea de montaje. 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Система обновляется каждый день. •  El sistema se actualiza cada día. 
•  Вещество растворяется при контакте с водой. •  La sustancia se disuelve al entrar en contacto con el agua. 

•  Заново оценим наши возможности. •  Replanteemosnos nuestras posibilidades. 
•  Уровень брака снизился. •  La tasa de chatarra ha disminuido. 
•  Смажьте центрирующую опору. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Жидкость начала испаряться. •  El líquido comenzó a evaporarse. 
•  Сначала попробуй заделать дыру. •  Primero intenta arreglar el agujero. 
•  Ось безостановочно вращается. •  El eje sigue girando. 
•  Он изучал машиностроение. •  Estudió ingeniería mecánica. 
•  Это устройство контролирует приток тока. •  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 
•  Проверьте температуру. •  Compruebe la temperatura. 
•  Не жми сильно. •  No empujes con fuerza. 
•  Мы используем этот ленточный конвейер. •  Utilizamos esta cinta transportadora. 
•  Перед входом на производство вы должны 
надеть защитные очки. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de entrar  
en la instalación. 

•  Это было прикреплено к верхушке. •  Esto estaba unido a la parte superior. 
•  Станок отключен от сети. •  La máquina está desenchufada. 
•  Они специалисты по центробежному литью. •  Son especialistas en fundición centrífuga. 

•  Кто начертил этот чертеж? •  ¿Quién hizo el dibujo? 
•  Уровень брака снижается. •  La tasa de deshechos está bajando. 
•  Не складывай этот чертеж. •  No dobles el dibujo. 
•  Потяни осторожно. •  Tira suavemente. 
•  Переработка - дело будущего дня. •  El reciclaje es el negocio de mañana. 
•  Вы входите в запретную зону. •  Están entrando en la zona restringida. 
•  Кран может поднимать до пяти тонн. •  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. 
•  Это смонтированная часть. •  Es una asamblea. 
•  Вы можете расширить сборочную линию? •  ¿Puede ampliar la línea de montaje? 
•  Вставьте  беруши. •  Póngase los protectores de oídos. 



 37 

•  Рабочие на сборочном конвейере меняются. •  Los trabajadores de la cadena de montaje rotan. 

•  Этот станок под давлением? •  ¿Está la máquina bajo presión? 
•  Время простоя сократилось на 10%. •  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. 
•  Он обслуживает автомобили. •  Se encarga del mantenimiento de los coches. 
•  Мы должны расширить конвейер. •  Debemos ampliar la cadena de montaje. 
•  Что вы знаете о сжатии? •  ¿Qué sabe del encogimiento? 
•  Защитное покрытие не должнo быть снято. •  La guardia no debe ser retirada. 
•  Где материал, пущенный на производство? •  ¿Dónde está el material liberado para la producción? 
•  Ослабь эти винты. •  Afloja los tornillos. 
•  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? •  ¿Hay algún defecto visible? 
•  Можешь открутить эту крышку? •  ¿Puedes desatornillar la tapa? 
•  Помешивай жидкость по часовой стрелке. •  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas del reloj. 
•  Почистите печь, прежде чем топить ее 
заново. 

•  Limpie el horno antes de recalentarlo. 

•  Система перезагружается уже час. •  El sistema lleva una hora reiniciándose. 
•  Частицы плавали на поверхности. •  Las partículas flotaban en la superficie. 
•  Это  строится. •  Esto está en construcción. 
•  Не забудь зажечь огонь. •  No te olvides de encender el fuego. 
•  Покрытие не должно быть снято. •  El guardia no debe ser retirado. 
•  Включай! •  Enciéndelo. 
•  Нанесите спрей в середину формы. •  Rocíe el núcleo del molde. 
•  Сколько техники требуется? •  ¿Cuánta maquinaria se necesita? 
•  Это было сделано в этой литейной машине? •  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? 

•  Это отскакивает от потолка. •  Rebota en el techo. 
•  В чем загвоздка? •  ¿Dónde está el hipo? 
•  Он наш главный техник. •  Es nuestro técnico principal. 
•  Станок нуждается в ремонте. •  La máquina necesita mantenimiento. 
•  Мы должны выровнять прут после прокатки. •  Deberíamos enderezar la barra después de laminarla. 

•  Соедините края бумажной коробки. •  Selle los bordes de la caja de papel. 
•  Мы должны сократить расходы. •  Debemos reducir los gastos. 
•  Оператор проверяет параметры каждый час. •  El operador comprueba los parámetros cada hora. 

•  Наполните емкость перед началом . •  Llene el tanque antes de empezar. 
•  Общий объем увеличится на 25 %. •  El volumen total aumentará un 25 % 
•  Производство растет. •  La producción está subiendo. 

Lección 01_AcƟvidades_frases de contexto_¡traduce! 
•  Se hincha con el gas liberado. •  Он разбухает от выделяющегося газа. 
•  El diseñador diseña edificios •  Дизайнер проектирует здания. 
•  ¿Trabaja en dos o tres turnos? •  Вы работаете в две или три смены? 
•  Aprieta los tornillos. •  Затяни шурупы. 
•  ¿Cuántos residuos producimos? •  Сколько отходов мы производим? 
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•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Это устройство контролирует приток тока. 

•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  La tasa de deshechos está bajando. •  Уровень брака снижается. 
•  Rocíe el núcleo del molde. •  Нанесите спрей в середину формы. 
•  El operador comprueba los parámetros cada 
hora. 

•  Оператор проверяет параметры каждый час. 

•  El reciclaje es el negocio de mañana. •  Переработка - дело будущего дня. 
•  Deberíamos enderezar la barra después de 
laminarla. 

•  Мы должны выровнять прут после прокатки. 

•  Lubrique el pilar de centrado. •  Смажьте центрирующую опору. 
•  ¿Hay algún defecto visible? •  Есть ли какие-нибудь видимые дефекты? 
•  ¿Está enchufado? •  Это подключено? 
•  Cuidado con los arañazos en la superficie. •  Остерегайтесь царапин на поверхности. 
•  Limpie el horno antes de recalentarlo. •  Почистите печь, прежде чем топить ее заново. 
•  La máquina necesita mantenimiento. •  Станок нуждается в ремонте. 
•  Enciende la alimentación eléctrica. •  Включи питание! 
•  ¿Cuántas máquinas hay ya? •  Сколько станков уже здесь есть? 
•  La capacidad de la prensa es de cien piezas por 
hora. 

•  Производительность пресса - сто штук в час. 

•  El sistema lleva una hora reiniciándose. •  Система перезагружается уже час. 
•  No te olvides de encender el fuego. •  Не забудь зажечь огонь. 
•  Moja el paño en el agua, exprimelo y limpia la 
suciedad. 

•  Окуни тряпку в воду, выжми ее и протри грязь. 

•  ¿Has actualizado el informe? •  Ты обновил отчет? 
•  ¿Está enchufado? •  Она подключено? 
•  Debemos reducir los gastos. •  Мы должны сократить расходы. 
•  Enciéndelo. •  Включай! 
•  El eje sigue girando. •  Ось безостановочно вращается. 
•  ¿Puede ampliar la línea de montaje? •  Вы можете расширить сборочную линию? 
•  ¿Por qué el tiempo de inactividad es tan alto? •  Почему время простоя так велико? 

•  La tasa de chatarra ha disminuido. •  Уровень брака снизился. 
•  El tiempo de inactividad disminuyó en un 10%. •  Время простоя сократилось на 10%. 

•  La sustancia se disuelve al entrar en contacto 
con el agua. 

•  Вещество растворяется при контакте с водой. 

•  El precalentamiento tarda diez minutos. •  Предварительный нагрев занимает десять минут. 
•  Las piezas primero se trituran y luego se 
derriten.  

•  Кусочки сначала размельчи , а затем растопи. 

•  Se hace por la fundición centrífuga. •  Производится методом центробежного литья. 
•  Compruebe la temperatura. •  Проверьте температуру. 
•  No lo muevas. •  Не трогай это. 
•  Pasen por esta puerta corrediza. •  Пройдете через эту сдвижную дверь. 
•  El nivel de los fluidos técnicos debe ser revisado 
regularmente. 

•  Необходимо регулярно проверять уровень 
 технических жидкостей. 
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•  ¿Qué tamaño tiene el taller? •  Насколько велика мастерская? 
•  Trabaja como técnico de asistencia. •  Она работает техником в службе поддержки. 
•  Apágalo. •  Выключи это! 
•  Están entrando en la zona restringida. •  Вы входите в запретную зону. 
•  La producción está subiendo. •  Производство растет. 
•  Los trabajadores de la cadena de montaje 
rotan. 

•  Рабочие на сборочном конвейере меняются. 

•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Это устройство контролирует приток тока. 

•  Debe ponerse las gafas protectoras antes de 
entrar en la instalación. 

•  Перед входом на производство вы должны надеть 
 защитные очки. 

•  Póngase los protectores de oídos. •  Вставьте  беруши. 
•  Tenemos que restringir el acceso a la zona. •  Мы должны ограничить доступ в этот район. 
•  Esto estaba unido a la parte superior. •  Это было прикреплено к верхушке. 
•  ¿Puede ver estas grietas? •  Вы видите эти трещины? 
•  Es nuestro técnico principal. •  Он наш главный техник. 
•  La temperatura de vertido es de novecientos 
grados. 

•  Температура литья - девятьсот градусов. 

•  Debemos ampliar la cadena de montaje. •  Мы должны расширить конвейер. 
•  Está doblado. •  Это согнуто. 
•  La guardia no debe ser retirada. •  Защитное покрытие не должнo быть снято. 
•  La hoja necesita ser afilada. •  Лезвие нужно заточить. 
•  Se encoge con gas comprimido. •  Оно сжимается с помощью сжатого газа. 
•  Después de enfriar retire la fundición. •  После охлаждения достаньте слиток. 
•  El guardia no debe ser retirado. •  Покрытие не должно быть снято. 
•  Primero intenta arreglar el agujero. •  Сначала попробуй заделать дыру. 
•  Son fabricantes de equipos de medición.  •  Они занимаются производством измерительного  

оборудования. 
•  ¿Quién resuelve el problema del cliente? •  Кто решает проблемы клиентов? 
•  ¿Cómo mide la calidad? •  Как вы определяете качество? 
•  ¿Dónde está el hipo? •  В чем загвоздка? 
•  La máquina está desenchufada. •  Станок отключен от сети. 
•  ¿Dónde está el material liberado para la 
producción? 

•  Где материал, пущенный на производство? 

•  Esto está en construcción. •  Это  строится. 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Llene el tanque antes de empezar. •  Наполните емкость перед началом . 
•  Las partículas flotaban en la superficie. •  Частицы плавали на поверхности. 
•  ¡Toma una muestra! •  Возьми образец! 
•  Lo producimos en esta línea de montaje. •  Мы производим его на этом конвейере. 
•  Rebota en el techo. •  Это отскакивает от потолка. 
•  ¿Se hizo esto en esta máquina de fundición? •  Это было сделано в этой литейной машине? 
•  Por favor, adjunte algunas fotos del defecto. •  Пожалуйста, приложите несколько фотографий 

 дефекта. 
•  Los dados están rodando. •  Кубики катятся. 
•  Usen gafas y protectores de oídos. •  Наденьте защитные очки и наушники. 
•  Está un poco desgastado. •  Это немного изношено. 
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•  Estudió ingeniería mecánica. •  Он изучал машиностроение. 
•  Utilizamos esta cinta transportadora. •  Мы используем этот ленточный конвейер. 
•  No empujes con fuerza. •  Не жми сильно. 
•  No dobles el dibujo. •  Не складывай этот чертеж. 
•  Tiene que cargar la batería. •  Вы должны зарядить аккумулятор. 
•  La grúa puede levantar hasta cinco toneladas. •  Кран может поднимать до пяти тонн. 
•  El sistema se actualiza cada día. •  Система обновляется каждый день. 
•  Se encarga del mantenimiento de los coches. •  Он обслуживает автомобили. 
•  Deberíamos hacer una prueba de fugas. •  Мы должны провести проверку на герметичность. 
•  Cada encargado es responsable de su equipo. •  Каждый бригадир отвечает за свою бригаду. 
•  Se ensambla en China. •  это собирают в Китае. 
•  Trabaja en el departamento de mantenimiento. •  Он работает в отделе  обслуживания. 

•  Afloja los tornillos. •  Ослабь эти винты. 
•  Los trozos se aplastan primero y luego se 
funden. 

•  Куски сначала дробят а потом плавят. 

•  Revuelve el líquido en el sentido de las agujas 
del reloj. 

•  Помешивай жидкость по часовой стрелке. 

•  Trabaja como ingeniero •  Он работает инженером. 
•  El enfriamiento provoca la solidificación 
direccional. 

•  Охлаждение вызывает направленное затвердевание. 

•  ¿De cuántos componentes está hecho? •  Из скольких компонентов это состоит? 
•  ¿Quién hizo el dibujo? •  Кто начертил этот чертеж? 
•  ¿Puedes desatornillar la tapa? •  Можешь открутить эту крышку? 
•  La pulverización lleva dos minutos más. •  Распыление займет еще две минуты. 
•  El líquido comenzó a evaporarse. •  Жидкость начала испаряться. 
•  Pon el interruptor en posición de reposo. •  Переведи выключатель в положение ожидания. 
•  Son especialistas en fundición centrífuga. •  Они специалисты по центробежному литью. 
•  Debemos reducir la tasa de chatarra. •  Мы должны сократить количество брака. 
•  ¿Qué sabe del encogimiento? •  Что вы знаете о сжатии? 
•  Tira suavemente. •  Потяни осторожно. 
•  ¿Cuánta maquinaria se necesita? •  Сколько техники требуется? 
•  Replanteemosnos nuestras posibilidades. •  Заново оценим наши возможности. 
•  ¿Está la máquina bajo presión? •  Этот станок под давлением? 
•  Repara máquinas. •  Он ремонтирует станки. 
•  Selle los bordes de la caja de papel. •  Соедините края бумажной коробки. 
•  El recocido alivia la tensión interna. •  Отжиг снимает внутреннее напряжение. 
•  Haz un cambio de sentido tan pronto como sea 
posible. 

•  Развернись как можно скорее. 

•  Es una asamblea. •  Это смонтированная часть. 
•  El volumen total aumentará un 25 % •  Общий объем увеличится на 25 %. 
•  Todos los archivos han sido borrados. •  Все файлы были удалены. 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_¡escucha! 
•  настройка •  configuración 
•  устранение ошибок,наладка •  depuración 
•  проверять , контролировать •  inspeccionar 
•  разрез,разъем •  ranura 
•  прочная обувь •  botas 
•  доступ •  acceso 
•  покупка •  compras 
•  новости •  noticia 
•  полки •  estante 
•  полка, стеллаж •  estante 
•  упаковка •  envoltura 
•  количество •  cantidad promedia 
•  двоеточие •  dos puntos 
•  производитель •  fabricante 
•  торговаться о цене •  negociar, regatear 
•  косая черта , слэш •  barra 
•  защитный шлем •  casco de seguridad 
•  складывать стопкой •  apilar 
•  упаковка •  embalaje 
•  проверить •  comprobar 
•  отключить •  desconectar 
•  точка •  punto 
•  чернила •  tinta 
•  гаджеты •  dispositivos 
•  договариваться •  negociar 
•  соединение •  conexión 
•  склад •  almacén 
•  файлы (компьютер) •  archivos 
•  транспортный •  espedición 
•  обернуть,упаковать •  empaquetar 
•  обнаружение , находка •  deteción 
•  упасть •  caerse 
•  положения , условия •  condiciones 
•  получать посылки •  recibir envíos 
•  обесречение •  adquisición 
•  программист •  ingeniero de software 
•  хранение •  almacenamiento 
•  контейнер •  contenedor 
•  модем, маршрутизатор , роутер •  rúter 
•  перчатки •  guantes 
•  собака •  en 
•  информация •  información 
•  коробка, ящик •  caja 
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•  управлять базой данных •  gestionar la base de datos 
•  координаты •  coordenadas (de GPS) 
•  гарантия •  garantía 
•  мешок •  saco 
•  бочка •  barril 
•  руководить,контролировать •  controlar 
•  беспроводной •  inalámbrico 
•  изучить •  examinar 
•  данные •  datos 
•  передатчик •  transmisor 
•  вставлять, вводить, представлять, 
укладывать 

•  insertar 

•  оборудование,условия,удобства •  instalaciones 
•  проход запрещён •  prohibido el paso 
•  отправка (доставка),поставка •  envío 
•  диспетчерская •  sala de control 
•  отчет •  informe 
•  подключить •  conectar 
•  транспортное средство,машина •  vehículo 
•  вкрапления •  inclusión 
•  этикетка, наклейка, ярлык •  etiqueta 
•  вести учёт •  mantener un registro 
•  палета , поддон •  palé 
•  сложный ,проработанный •  sofisticado 
•  подчеркивание •  subrayo 
•  специалист по качеству •  técnico de calidad 
•  выявление  и устранение проблем •  resolución de problemas 
•  поскользнуться •  resbalarse 
•  погасить •  apagar, extinguir 
•  камера видеонаблюдения •  cámara de seguridad 
•  контрольный список •  lista de comprobación 
•  защитное покрытие •  capa protectora 
•  предупреждение •  advertencia 
•  образец •  muestra 
•  выгодная покупка •  ganga 
•  приклеить,прилепить •  clavar 
•  картон •  cartón 
•  анализировать •  analizar 
•  на складе , в запасе •  en el almacén 
•  защита глаз •  protección ocular 
•  перегрузить,заполнить •  sobrecargar 
•  дефис •  guión 
•  упаковка •  embalaje 
•  краш-тест •  prueba de choque 
•  выходить за рамки,превысить •  exceder 
•  ранение •  herida 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_¡traduce! 
•  deteción •  обнаружение , находка 
•  sala de control •  диспетчерская 
•  envoltura •  упаковка 
•  etiqueta •  этикетка, наклейка, ярлык 
•  fabricante •  производитель 
•  capa protectora •  защитное покрытие 
•  recibir envíos •  получать посылки 
•  transmisor •  передатчик 
•  ganga •  выгодная покупка 
•  adquisición •  обесречение 
•  ranura •  разрез,разъем 
•  caja •  коробка, ящик 
•  dos puntos •  двоеточие 
•  negociar •  договариваться 
•  subrayo •  подчеркивание 
•  información •  информация 
•  desconectar •  отключить 
•  técnico de calidad •  специалист по качеству 
•  examinar •  изучить 
•  configuración •  настройка 
•  informe •  отчет 
•  gestionar la base de datos •  управлять базой данных 
•  saco •  мешок 
•  exceder •  выходить за рамки,превысить 
•  cantidad promedia •  количество 
•  casco de seguridad •  защитный шлем 
•  embalaje •  упаковка 
•  vehículo •  транспортное средство,машина 
•  archivos •  файлы (компьютер) 
•  negociar, regatear •  торговаться о цене 
•  conexión •  соединение 
•  caerse •  упасть 
•  dispositivos •  гаджеты 
•  almacenamiento •  хранение 
•  en el almacén •  на складе , в запасе 
•  en •  собака 
•  controlar •  руководить,контролировать 
•  cámara de seguridad •  камера видеонаблюдения 
•  condiciones •  положения , условия 
•  insertar •  вставлять, вводить, представлять, укладывать 
•  inclusión •  вкрапления 
•  sofisticado •  сложный ,проработанный 
•  almacén •  склад 
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•  herida •  ранение 
•  estante •  полка, стеллаж 
•  estante •  полки 
•  punto •  точка 
•  compras •  покупка 
•  ingeniero de software •  программист 
•  embalaje •  упаковка 
•  prueba de choque •  краш-тест 
•  botas •  прочная обувь 
•  resbalarse •  поскользнуться 
•  espedición •  транспортный 
•  protección ocular •  защита глаз 
•  envío •  отправка (доставка),поставка 
•  coordenadas (de GPS) •  координаты 
•  garantía •  гарантия 
•  inalámbrico •  беспроводной 
•  apagar, extinguir •  погасить 
•  resolución de problemas •  выявление  и устранение проблем 
•  advertencia •  предупреждение 
•  datos •  данные 
•  comprobar •  проверить 
•  guión •  дефис 
•  apilar •  складывать стопкой 
•  palé •  палета , поддон 
•  contenedor •  контейнер 
•  acceso •  доступ 
•  cartón •  картон 
•  instalaciones •  оборудование,условия,удобства 
•  mantener un registro •  вести учёт 
•  conectar •  подключить 
•  lista de comprobación •  контрольный список 
•  prohibido el paso •  проход запрещён 
•  tinta •  чернила 
•  analizar •  анализировать 
•  depuración •  устранение ошибок,наладка 
•  barril •  бочка 
•  muestra •  образец 
•  empaquetar •  обернуть,упаковать 
•  barra •  косая черта , слэш 
•  guantes •  перчатки 
•  noticia •  новости 
•  sobrecargar •  перегрузить,заполнить 
•  clavar •  приклеить,прилепить 
•  inspeccionar •  проверять , контролировать 
•  rúter •  модем, маршрутизатор , роутер 
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Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  анализировать •  analizar 
•  Он проанализировал пять различных 
образцов. 

•  Analizó cinco muestras diferentes. 

•  упаковка •  embalaje 
•  Упаковка для морских перевозок более 
требовательна. 

•  El embalaje de ultramar es más exigente. 

•  упаковка •  embalaje 
•  Есть ли какие-то особые требования к 
упаковке? 

•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 

•  беспроводной •  inalámbrico 
•  Есть ли доступное  беспроводное 
соединение? 

•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 

•  камера видеонаблюдения •  cámara de seguridad 
•  Везде есть камеры наблюдения. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  защитный шлем •  casco de seguridad 
•  Всегда надевайте защитный шлем. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  данные •  datos 
•  Нам нужно много данных. •  Necesitamos muchos datos. 
•  двоеточие •  dos puntos 
•  Поставь двоеточие в конце предложения. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  этикетка, наклейка, ярлык •  etiqueta 
•  Наклей этикетку на каждую банку , прежде 
чем положить ее в коробку. 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  информация •  información 
•  Мне нужна информация. •  Necesito alguna información 
•  чернила •  tinta 
•  В картридже нет чернил. •  No hay tinta en el cartucho. 
•  договариваться •  negociar 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  картон •  cartón 
•  Заверните это в картон. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  контейнер •  contenedor 
•  Сколько всего можете загрузить в 
контейнер? 

•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 

•  контрольный список •  lista de comprobación 
•  Вы просмотрели контрольный список? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  проверять , контролировать •  inspeccionar 
•  Мы проверяем строительные работы. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  коробка, ящик •  caja 
•  Это хранится в ящиках. •  Se almacena en cajas. 
•  специалист по качеству •  técnico de calidad 
•  Это офис нашего специалиста по качеству. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
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•  косая черта , слэш •  barra 
•  Не пишите слэш. •  No escriba barra. 
•  количество •  cantidad promedia 
•  У нас в среднем 100 штук в час. •  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 
•  модем, маршрутизатор , роутер •  rúter 
•  Пожалуйста, проверь, правильно ли 
работает роутер. 

•  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  на складе , в запасе •  en el almacén 
•  Сколько у нас в запасе? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  покупка •  compras 
•  Отдел закупок работает отлично. •  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 
•  обнаружение , находка •  deteción 
•  Попытайтесь обнаружить утечки. •  Intente detectar las fugas. 
•  настройка •  configuración 
•  Мы должны установить систему. •  Hay que configurar el sistema. 
•  упаковка •  envoltura 
•  Снимите упаковку. •  Quite la envoltura. 
•  отключить •  desconectar 
•  Отключите станок перед началом 
технического обслуживания. 

•  Desconecte la máquina antes de empezar el mantenimiento. 

•  устранение ошибок,наладка •  depuración 
•  Занимается наладкой. •  Se encarga de la resolución de problemas y de la depuración. 
•  защита глаз •  protección ocular 
•  Всегда надевайте защиту для глаз. •  Llevad siempre protección para los ojos. 
•  защитное покрытие •  capa protectora 
•  Нам нужно два слоя защитного покрытия. •  Necesitas dos capas de la capa protectora. 
•  палета , поддон •  palé 
•  Сколько паллет вы можете отправить в 
одном грузовике? 

•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? 

•  прочная обувь •  botas 
•  Ношение перчаток и прочных ботинок 
обязательно. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  положения , условия •  condiciones 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  подчеркивание •  subrayo 
•  Это пишется с подчеркиванием. •  Está subrayado. 
•  полки •  estante 
•  Инструменты лежат на полках. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  полка, стеллаж •  estante 
•  Это где-то на втором стеллаже слева. •  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 
•  дефис •  guión 
•  Это пишется через дефис. •  Se escribe con un guión. 
•  программист •  ingeniero de software 
•  Программист тестирует код. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  сложный ,проработанный •  sofisticado 
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•  Их веб-сайт очень сложный. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  проход запрещён •  prohibido el paso 
•  На воротах висит табличка "Посторонним 
вход воспрещен". 

•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 

•  выходить за рамки,превысить •  exceder 
•  При температуре выше 50 градусов •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  перегрузить,заполнить •  sobrecargar 
•  Грузовик был перегружен. •  El camión estaba sobrecargado 
•  получать посылки •  recibir envíos 
•  Мы получаем посылки каждый день до пяти 
часов вечера. 

•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 

•  приклеить,прилепить •  clavar 
•  Пожалуйста, приклей это на доску 
объявлений. 

•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  

•  подключить •  conectar 
•  Подключите устройство, прежде чем начнете 
с ним работать. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 

•  доступ •  acceso 
•  Доступ был закрыт. •  El acceso ha sido denegado. 
•  мешок •  saco 
•  Порошок хранится в мешках. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  перчатки •  guantes 
•  Ношение перчаток и крепких ботинок 
обязательно. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  руководить,контролировать •  controlar 
•  Это устройство контролирует подключение 
тока. 

•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 

•  склад •  almacén 
•  Он работает на складе. •  Trabaja en un almacén. 
•  хранение •  almacenamiento 
•  Каковы условия хранения? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  торговаться о цене •  negociar, regatear 
•  Сколько мы можем выторговать? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
•  файлы (компьютер) •  archivos 
•  Я не могу получить доступ к файлам. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  координаты •  coordenadas (de GPS) 
•  Ты можешь дать мне GPS-координаты? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  соединение •  conexión 
•  Где-нибудь есть интернет? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 
•  управлять базой данных •  gestionar la base de datos 
•  Кто отвечает за управление базой данных? •  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 
•  бочка •  barril 
•  Почему это в бочках? •  ¿Por qué está en barriles? 
•  разрез,разъем •  ranura 
•  Слева есть два разъема USB. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  складывать стопкой •  apilar 
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•  Вы должны сложить поддоны стопкой. •  Debe apilar los palets. 
•  точка •  punto 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  вести учёт •  mantener un registro 
•  Записи должны вестись в электронном виде. •  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 

•  погасить •  apagar, extinguir 
•  Сколько здесь огнетушителей? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  поскользнуться •  resbalarse 
•  Поскользнулся и упал. •  Se resbaló y se cayó. 
•  упасть •  caerse 
•  Он поскользнулся и упал. •  Se resbaló y se cayó. 
•  предупреждение •  advertencia 
•  Это последнее предупреждение. •  Es la última advertencia. 
•  гаджеты •  dispositivos 
•  Есть много гаджетов, которые могут 
облегчить  жизнь. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida  
más fácil. 

•  диспетчерская •  sala de control 
•  Пульт управления находится в 
диспетчерской. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  вставлять, вводить, представлять, 
укладывать 

•  insertar 

•  Вставь билет штрих-кодом вверх. •  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 
•  вкрапления •  inclusión 
•  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в 
слитке? 

•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 

•  транспортное средство,машина •  vehículo 
•  Сколько машин должно прибыть? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  оборудование,условия,удобства •  instalaciones 
•  Санитарные условия недостаточны. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  выгодная покупка •  ganga 
•  Это была бы суппер цена. •  Sería una ganga. 
•  выявление  и устранение проблем •  resolución de problemas 
•  Он занимается наладкой. •  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  производитель •  fabricante 
•  Они являются производителями 
измерительного оборудования. 

•  Son fabricantes de equipos de medición. 

•  передатчик •  transmisor 
•  Мы используем передатчики для связи. •  Usamos transmisores para comunicarnos. 
•  образец •  muestra 
•  Он изучает образцы. •  Examina las muestras 
•  обернуть,упаковать •  empaquetar 
•  Как мы должны это упаковать? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  гарантия •  garantía 
•  Каков срок гарантии, которую вы 
предоставляете? 

•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 



 49 

•  транспортный •  espedición 
•  Поговори  с транспортной компанией. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  отправка (доставка),поставка •  envío 
•  Поставка будет на следующей неделе. •  El envío viene la próxima semana. 
•  обесречение •  adquisición 
•  Обеспечение работают отлично. •  La adquisición funciona perfectamente. 
•  собака •  en 
•  Мой e-mail: peter@ gmail.com •  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 
•  проверить •  comprobar 
•  Охранник проверит ваше удостоверение. •  El guardia comprobará su identificación. 
•  изучить •  examinar 
•  Изучает образцы. •  Examina las muestras 
•  краш-тест •  prueba de choque 
•  У вас есть результаты краш-теста? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  отчет •  informe 
•  Когда ты написал отчет? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  новости •  noticia 
•  Хорошая новость заключается в том, что... •  La buena noticia es que... 
•  ранение •  herida 
•  В последнее время не было никаких 
ранений. 

•  No ha habido heridos recientemente. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  analizar •  анализировать 
•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Он проанализировал пять различных образцов. 
•  embalaje •  упаковка 
•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Упаковка для морских перевозок более требовательна. 
•  embalaje •  упаковка 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 
embalaje? 

•  Есть ли какие-то особые требования к упаковке? 

•  inalámbrico •  беспроводной 
•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Есть ли доступное  беспроводное соединение? 
•  cámara de seguridad •  камера видеонаблюдения 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Везде есть камеры наблюдения. 
•  casco de seguridad •  защитный шлем 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Всегда надевайте защитный шлем. 
•  datos •  данные 
•  Necesitamos muchos datos. •  Нам нужно много данных. 
•  dos puntos •  двоеточие 
•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Поставь двоеточие в конце предложения. 
•  etiqueta •  этикетка, наклейка, ярлык 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Наклей этикетку на каждую банку ,  

прежде чем положить ее в коробку. 
•  información •  информация 
•  Necesito alguna información •  Мне нужна информация. 
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•  tinta •  чернила 
•  No hay tinta en el cartucho. •  В картридже нет чернил. 
•  negociar •  договариваться 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 
•  cartón •  картон 
•  Envuélvelo en el cartón. •  Заверните это в картон. 
•  contenedor •  контейнер 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Сколько всего можете загрузить в контейнер? 
•  lista de comprobación •  контрольный список 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Вы просмотрели контрольный список? 
•  inspeccionar •  проверять , контролировать 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  caja •  коробка, ящик 
•  Se almacena en cajas. •  Это хранится в ящиках. 
•  técnico de calidad •  специалист по качеству 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  Это офис нашего специалиста по качеству. 

•  barra •  косая черта , слэш 
•  No escriba barra. •  Не пишите слэш. 
•  cantidad promedia •  количество 
•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  У нас в среднем 100 штук в час. 
•  rúter •  модем, маршрутизатор , роутер 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Пожалуйста, проверь, правильно ли работает роутер. 

•  en el almacén •  на складе , в запасе 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Сколько у нас в запасе? 
•  compras •  покупка 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Отдел закупок работает отлично. 

•  deteción •  обнаружение , находка 
•  Intente detectar las fugas. •  Попытайтесь обнаружить утечки. 
•  configuración •  настройка 
•  Hay que configurar el sistema. •  Мы должны установить систему. 
•  envoltura •  упаковка 
•  Quite la envoltura. •  Снимите упаковку. 
•  desconectar •  отключить 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Отключите станок перед началом технического  
обслуживания. 

•  depuración •  устранение ошибок,наладка 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de 
la depuración. 

•  Занимается наладкой. 

•  protección ocular •  защита глаз 
•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Всегда надевайте защиту для глаз. 
•  capa protectora •  защитное покрытие 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Нам нужно два слоя защитного покрытия. 
•  palé •  палета , поддон 
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•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? •  Сколько паллет вы можете отправить в одном грузовике? 
•  botas •  прочная обувь 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Ношение перчаток и прочных ботинок обязательно. 
•  condiciones •  положения , условия 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 
•  subrayo •  подчеркивание 
•  Está subrayado. •  Это пишется с подчеркиванием. 
•  estante •  полки 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Инструменты лежат на полках. 
•  estante •  полка, стеллаж 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Это где-то на втором стеллаже слева. 

•  guión •  дефис 
•  Se escribe con un guión. •  Это пишется через дефис. 
•  ingeniero de software •  программист 
•  El ingeniero de software prueba el código. •  Программист тестирует код. 
•  sofisticado •  сложный ,проработанный 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Их веб-сайт очень сложный. 
•  prohibido el paso •  проход запрещён 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  На воротах висит табличка "Посторонним вход  
воспрещен". 

•  exceder •  выходить за рамки,превысить 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  При температуре выше 50 градусов 

•  sobrecargar •  перегрузить,заполнить 
•  El camión estaba sobrecargado •  Грузовик был перегружен. 
•  recibir envíos •  получать посылки 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Мы получаем посылки каждый день до пяти  
часов вечера. 

•  clavar •  приклеить,прилепить 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Пожалуйста, приклей это на доску объявлений. 
•  conectar •  подключить 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Подключите устройство, прежде чем начнете  
с ним работать. 

•  acceso •  доступ 
•  El acceso ha sido denegado. •  Доступ был закрыт. 
•  saco •  мешок 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Порошок хранится в мешках. 
•  guantes •  перчатки 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Ношение перчаток и крепких ботинок обязательно. 
•  controlar •  руководить,контролировать 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Это устройство контролирует подключение тока. 

•  almacén •  склад 
•  Trabaja en un almacén. •  Он работает на складе. 
•  almacenamiento •  хранение 
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•  ¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? 

•  Каковы условия хранения? 

•  negociar, regatear •  торговаться о цене 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Сколько мы можем выторговать? 
•  archivos •  файлы (компьютер) 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Я не могу получить доступ к файлам. 
•  coordenadas (de GPS) •  координаты 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Ты можешь дать мне GPS-координаты? 
•  conexión •  соединение 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Где-нибудь есть интернет? 
•  gestionar la base de datos •  управлять базой данных 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base 
de datos? 

•  Кто отвечает за управление базой данных? 

•  barril •  бочка 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Почему это в бочках? 
•  ranura •  разрез,разъем 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Слева есть два разъема USB. 
•  apilar •  складывать стопкой 
•  Debe apilar los palets. •  Вы должны сложить поддоны стопкой. 
•  punto •  точка 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  mantener un registro •  вести учёт 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Записи должны вестись в электронном виде. 

•  apagar, extinguir •  погасить 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Сколько здесь огнетушителей? 
•  resbalarse •  поскользнуться 
•  Se resbaló y se cayó. •  Поскользнулся и упал. 
•  caerse •  упасть 
•  Se resbaló y se cayó. •  Он поскользнулся и упал. 
•  advertencia •  предупреждение 
•  Es la última advertencia. •  Это последнее предупреждение. 
•  dispositivos •  гаджеты 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Есть много гаджетов, которые могут облегчить  жизнь. 

•  sala de control •  диспетчерская 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Пульт управления находится в диспетчерской. 
•  insertar •  вставлять, вводить, представлять, укладывать 
•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Вставь билет штрих-кодом вверх. 

•  inclusión •  вкрапления 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в слитке? 
•  vehículo •  транспортное средство,машина 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 
llegar? 

•  Сколько машин должно прибыть? 

•  instalaciones •  оборудование,условия,удобства 
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•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Санитарные условия недостаточны. 
•  ganga •  выгодная покупка 
•  Sería una ganga. •  Это была бы суппер цена. 
•  resolución de problemas •  выявление  и устранение проблем 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Он занимается наладкой. 
•  fabricante •  производитель 
•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Они являются производителями измерительного 

 оборудования. 
•  transmisor •  передатчик 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Мы используем передатчики для связи. 
•  muestra •  образец 
•  Examina las muestras •  Он изучает образцы. 
•  empaquetar •  обернуть,упаковать 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Как мы должны это упаковать? 
•  garantía •  гарантия 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Каков срок гарантии, которую вы предоставляете? 
•  espedición •  транспортный 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Поговори  с транспортной компанией. 
•  envío •  отправка (доставка),поставка 
•  El envío viene la próxima semana. •  Поставка будет на следующей неделе. 
•  adquisición •  обесречение 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Обеспечение работают отлично. 
•  en •  собака 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 
gmail.com 

•  Мой e-mail: peter@ gmail.com 

•  comprobar •  проверить 
•  El guardia comprobará su identificación. •  Охранник проверит ваше удостоверение. 
•  examinar •  изучить 
•  Examina las muestras •  Изучает образцы. 
•  prueba de choque •  краш-тест 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 
choque? 

•  У вас есть результаты краш-теста? 

•  informe •  отчет 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Когда ты написал отчет? 
•  noticia •  новости 
•  La buena noticia es que... •  Хорошая новость заключается в том, что... 
•  herida •  ранение 
•  No ha habido heridos recientemente. •  В последнее время не было никаких ранений. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_¡escucha! 
•  Сколько паллет вы можете отправить в 
одном грузовике? 

•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? 

•  Упаковка для морских перевозок более 
требовательна. 

•  El embalaje de ultramar es más exigente. 

•  В картридже нет чернил. •  No hay tinta en el cartucho. 
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•  Есть ли доступное  беспроводное 
соединение? 

•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? 

•  В последнее время не было никаких 
ранений. 

•  No ha habido heridos recientemente. 

•  Всегда надевайте защитный шлем. •  Llevad siempre un casco de seguridad. 
•  Нам нужно много данных. •  Necesitamos muchos datos. 
•  Это где-то на втором стеллаже слева. •  Está en algún lugar en el segundo estante a la izquierda 
•  Это последнее предупреждение. •  Es la última advertencia. 
•  Мне нужна информация. •  Necesito alguna información 
•  Есть ли какие-то особые требования к 
упаковке? 

•  ¿Hay algún requisito especial sobre el embalaje? 

•  У вас есть результаты краш-теста? •  ¿Tiene los resultados de las pruebas de choque? 
•  Заверните это в картон. •  Envuélvelo en el cartón. 
•  Хорошая новость заключается в том, что... •  La buena noticia es que... 
•  Поставь двоеточие в конце предложения. •  Pon los dos puntos al final de la frase. 
•  Отдел закупок работает отлично. •  El departamento de compras hace un excelente trabajo. 
•  Сколько у нас в запасе? •  ¿Cuánto tenemos en el almacén? 
•  Порошок хранится в мешках. •  El polvo se almacena en sacos. 
•  Инструменты лежат на полках. •  Las herramientas están en los estantes.  
•  У нас в среднем 100 штук в час. •  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. 
•  Пожалуйста, проверь, правильно ли 
работает роутер. 

•  Por favor, comprueba si el rúter funciona correctamente. 

•  При температуре выше 50 градусов •  Con una temperatura que excede los 50 grados 
•  Мы должны установить систему. •  Hay que configurar el sistema. 
•  На воротах висит табличка "Посторонним 
вход воспрещен". 

•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la puerta. 

•  Мы проверяем строительные работы. •  Inspeccionamos los trabajos de construcción. 
•  Снимите упаковку. •  Quite la envoltura. 
•  Отключите станок перед началом 
технического обслуживания. 

•  Desconecte la máquina antes de empezar  
el mantenimiento. 

•  Мы получаем посылки каждый день до пяти 
часов вечера. 

•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la tarde. 

•  Всегда надевайте защиту для глаз. •  Llevad siempre protección para los ojos. 
•  Сколько здесь огнетушителей? •  ¿Cuántos extintores hay? 
•  Он проанализировал пять различных 
образцов. 

•  Analizó cinco muestras diferentes. 

•  Ношение перчаток и прочных ботинок 
обязательно. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  Занимается наладкой. •  Se encarga de la resolución de problemas y de la depuración. 
•  Это пишется с подчеркиванием. •  Está subrayado. 
•  Не пишите слэш. •  No escriba barra. 
•  Мы используем передатчики для связи. •  Usamos transmisores para comunicarnos. 
•  Это пишется через дефис. •  Se escribe con un guión. 
•  Программист тестирует код. •  El ingeniero de software prueba el código. 
•  Подключите устройство, прежде чем начнете 
с ним работать. 

•  Conecte el dispositivo antes de empezar a trabajar con él. 
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•  Попытайтесь обнаружить утечки. •  Intente detectar las fugas. 
•  Это хранится в ящиках. •  Se almacena en cajas. 
•  Грузовик был перегружен. •  El camión estaba sobrecargado 
•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Debemos negociar mejores condiciones. 

•  Пожалуйста, приклей это на доску 
объявлений. 

•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  

•  Их веб-сайт очень сложный. •  Su sitio web es muy sofisticado. 
•  Доступ был закрыт. •  El acceso ha sido denegado. 
•  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в 
слитке? 

•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? 

•  Ношение перчаток и крепких ботинок 
обязательно. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. 

•  Это устройство контролирует подключение 
тока. 

•  Este dispositivo controla la entrada de corriente. 

•  Он занимается наладкой. •  Hace resolución de problemas y depuración. 
•  Нам нужно два слоя защитного покрытия. •  Necesitas dos capas de la capa protectora. 
•  Сколько мы можем выторговать? •  ¿Cuánto podemos negociar? 
•  Вставь билет штрих-кодом вверх. •  Inserta el billete con el código de barras hacia arriba. 
•  Я не могу получить доступ к файлам. •  No puedo acceder a los archivos. 
•  Как мы должны это упаковать? •  ¿Cómo debemos empaquetarlo? 
•  Кто отвечает за управление базой данных? •  ¿Quién es el responsable de gestionar la base de datos? 
•  Почему это в бочках? •  ¿Por qué está en barriles? 
•  Слева есть два разъема USB. •  Hay dos ranuras USB a la izquierda. 
•  Вы должны сложить поддоны стопкой. •  Debe apilar los palets. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Записи должны вестись в электронном виде. •  Los registros deben ser mantenidos electrónicamente. 

•  Каковы условия хранения? •  ¿Cuáles son las condiciones de almacenamiento? 
•  Поскользнулся и упал. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Он поскользнулся и упал. •  Se resbaló y se cayó. 
•  Наклей этикетку на каждую банку , прежде 
чем положить ее в коробку. 

•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. 

•  Есть много гаджетов, которые могут 
облегчить  жизнь. 

•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu vida más fácil. 

•  Пульт управления находится в 
диспетчерской. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  Ты можешь дать мне GPS-координаты? •  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? 
•  Это офис нашего специалиста по качеству. •  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. 
•  Сколько машин должно прибыть? •  ¿Cuántos vehículos se supone que deben llegar? 
•  Санитарные условия недостаточны. •  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. 
•  Это была бы суппер цена. •  Sería una ganga. 
•  Вы просмотрели контрольный список? •  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? 
•  Они являются производителями 
измерительного оборудования. 

•  Son fabricantes de equipos de medición. 

•  Где-нибудь есть интернет? •  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? 
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•  Он изучает образцы. •  Examina las muestras 
•  Везде есть камеры наблюдения. •  Hay cámaras de seguridad por todas partes. 
•  Каков срок гарантии, которую вы 
предоставляете? 

•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? 

•  Поговори  с транспортной компанией. •  Habla con la compañía de espedición. 
•  Поставка будет на следующей неделе. •  El envío viene la próxima semana. 
•  Обеспечение работают отлично. •  La adquisición funciona perfectamente. 
•  Мой e-mail: peter@ gmail.com •  Mi correo electrónico es peter arroba gmail.com 
•  Охранник проверит ваше удостоверение. •  El guardia comprobará su identificación. 
•  Изучает образцы. •  Examina las muestras 
•  Он работает на складе. •  Trabaja en un almacén. 
•  Когда ты написал отчет? •  ¿Cuándo escribiste el informe? 
•  Сколько всего можете загрузить в 
контейнер? 

•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? 

•  Мы должны договориться о лучших 
условиях. 

•  Debemos negociar mejores condiciones. 

Lección 02_Calidad_logísƟca_frases de contexto_¡traduce! 
•  ¿Cuántos vehículos se supone que deben 
llegar? 

•  Сколько машин должно прибыть? 

•  Llevad siempre protección para los ojos. •  Всегда надевайте защиту для глаз. 
•  Mi correo electrónico es peter arroba 
gmail.com 

•  Мой e-mail: peter@ gmail.com 

•  No ha habido heridos recientemente. •  В последнее время не было никаких ранений. 
•  Esta es la oficina de nuestro técnico de calidad. •  Это офис нашего специалиста по качеству. 

•  Se resbaló y se cayó. •  Он поскользнулся и упал. 
•  ¿Por qué está en barriles? •  Почему это в бочках? 
•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Ношение перчаток и прочных ботинок обязательно. 
•  Este dispositivo controla la entrada de 
corriente. 

•  Это устройство контролирует подключение тока. 

•  Nuestro promedio es de 100 piezas por hora. •  У нас в среднем 100 штук в час. 
•  No hay tinta en el cartucho. •  В картридже нет чернил. 
•  ¿Qué duración tiene la garantía que ofrece? •  Каков срок гарантии, которую вы предоставляете? 
•  Con una temperatura que excede los 50 grados •  При температуре выше 50 градусов 

•  Envuélvelo en el cartón. •  Заверните это в картон. 
•  ¿Quién es el responsable de gestionar la base 
de datos? 

•  Кто отвечает за управление базой данных? 

•  Examina las muestras •  Изучает образцы. 
•  La adquisición funciona perfectamente. •  Обеспечение работают отлично. 
•  ¿Hay algún requisito especial sobre el 
embalaje? 

•  Есть ли какие-то особые требования к упаковке? 

•  ¿Cuáles son las condiciones de 
almacenamiento? 

•  Каковы условия хранения? 
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•  Las instalaciones sanitarias son insuficientes. •  Санитарные условия недостаточны. 
•  Es la última advertencia. •  Это последнее предупреждение. 
•  ¿Cómo debemos empaquetarlo? •  Как мы должны это упаковать? 
•  Necesitas dos capas de la capa protectora. •  Нам нужно два слоя защитного покрытия. 
•  Conecte el dispositivo antes de empezar a 
trabajar con él. 

•  Подключите устройство, прежде чем начнете с ним работать.

•  El envío viene la próxima semana. •  Поставка будет на следующей неделе. 
•  ¿Habéis revisado la lista de comprobación? •  Вы просмотрели контрольный список? 
•  Está subrayado. •  Это пишется с подчеркиванием. 
•  ¿Cuánto tenemos en el almacén? •  Сколько у нас в запасе? 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  ¿Cuándo escribiste el informe? •  Когда ты написал отчет? 
•  Hay un cartel de "prohibido el paso" en la 
puerta. 

•  На воротах висит табличка "Посторонним вход  
воспрещен". 

•  El guardia comprobará su identificación. •  Охранник проверит ваше удостоверение. 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 
•  Hay muchos dispositivos que pueden hacer tu 
vida más fácil. 

•  Есть много гаджетов, которые могут облегчить  жизнь. 

•  Son fabricantes de equipos de medición. •  Они являются производителями измерительного  
оборудования. 

•  El embalaje de ultramar es más exigente. •  Упаковка для морских перевозок более требовательна. 
•  Intente detectar las fugas. •  Попытайтесь обнаружить утечки. 
•  ¿Tiene los resultados de las pruebas de 
choque? 

•  У вас есть результаты краш-теста? 

•  Pon los dos puntos al final de la frase. •  Поставь двоеточие в конце предложения. 
•  Recibimos los envíos todos los días a las 5 de la 
tarde. 

•  Мы получаем посылки каждый день до пяти часов 
 вечера. 

•  El panel de control está en la sala de control. •  Пульт управления находится в диспетчерской. 
•  Debemos negociar mejores condiciones. •  Мы должны договориться о лучших условиях. 
•  El acceso ha sido denegado. •  Доступ был закрыт. 
•  Por favor, clávalo en el tablón de anuncios.  •  Пожалуйста, приклей это на доску объявлений. 
•  Los registros deben ser mantenidos 
electrónicamente. 

•  Записи должны вестись в электронном виде. 

•  Analizó cinco muestras diferentes. •  Он проанализировал пять различных образцов. 
•  Trabaja en un almacén. •  Он работает на складе. 
•  Se encarga de la resolución de problemas y de 
la depuración. 

•  Занимается наладкой. 

•  Se almacena en cajas. •  Это хранится в ящиках. 
•  ¿Cuánto podemos negociar? •  Сколько мы можем выторговать? 
•  ¿Hay inclusiones visibles en el fundido? •  Есть ли какие-нибудь заметные вкрапления в слитке? 
•  Hay cámaras de seguridad por todas partes. •  Везде есть камеры наблюдения. 
•  Debe apilar los palets. •  Вы должны сложить поддоны стопкой. 
•  Su sitio web es muy sofisticado. •  Их веб-сайт очень сложный. 
•  Se escribe con un guión. •  Это пишется через дефис. 
•  Examina las muestras •  Он изучает образцы. 
•  Hay dos ranuras USB a la izquierda. •  Слева есть два разъема USB. 
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•  Inserta el billete con el código de barras hacia 
arriba. 

•  Вставь билет штрих-кодом вверх. 

•  El uso de guantes y botas es obligatorio. •  Ношение перчаток и крепких ботинок обязательно. 
•  ¿Hay una conexión a Internet en algún lugar? •  Где-нибудь есть интернет? 
•  Las herramientas están en los estantes.  •  Инструменты лежат на полках. 
•  ¿Cuántos extintores hay? •  Сколько здесь огнетушителей? 
•  Inspeccionamos los trabajos de construcción. •  Мы проверяем строительные работы. 
•  Sería una ganga. •  Это была бы суппер цена. 
•  No escriba barra. •  Не пишите слэш. 
•  Necesito alguna información •  Мне нужна информация. 
•  Desconecte la máquina antes de empezar el 
mantenimiento. 

•  Отключите станок перед началом технического  
обслуживания. 

•  Necesitamos muchos datos. •  Нам нужно много данных. 
•  Hay que configurar el sistema. •  Мы должны установить систему. 
•  El departamento de compras hace un excelente 
trabajo. 

•  Отдел закупок работает отлично. 

•  ¿Hay conexión inalámbrica disponible? •  Есть ли доступное  беспроводное соединение? 
•  ¿Cuánto pueden meter en el contenedor? •  Сколько всего можете загрузить в контейнер? 
•  No puedo acceder a los archivos. •  Я не могу получить доступ к файлам. 
•  Llevad siempre un casco de seguridad. •  Всегда надевайте защитный шлем. 
•  ¿Cuántos palés podéis enviar en un camión? •  Сколько паллет вы можете отправить в одном  

грузовике? 
•  ¿Puedes darme las coordenadas del GPS? •  Ты можешь дать мне GPS-координаты? 
•  Está en algún lugar en el segundo estante a la 
izquierda 

•  Это где-то на втором стеллаже слева. 

•  El ingeniero de software prueba el código. •  Программист тестирует код. 
•  Habla con la compañía de espedición. •  Поговори  с транспортной компанией. 
•  El camión estaba sobrecargado •  Грузовик был перегружен. 
•  Hace resolución de problemas y depuración. •  Он занимается наладкой. 
•  Por favor, comprueba si el rúter funciona 
correctamente. 

•  Пожалуйста, проверь, правильно ли работает роутер. 

•  Quite la envoltura. •  Снимите упаковку. 
•  Etiqueta cada lata antes de ponerla en la caja. •  Наклей этикетку на каждую банку , прежде чем  

положить ее в коробку. 
•  La buena noticia es que... •  Хорошая новость заключается в том, что... 
•  El polvo se almacena en sacos. •  Порошок хранится в мешках. 
•  Se resbaló y se cayó. •  Поскользнулся и упал. 
•  Usamos transmisores para comunicarnos. •  Мы используем передатчики для связи. 
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Lección 03_Materiales_vocabulario_¡escucha! 
•  яд •  veneno 
•  стекло •  vidrio 
•  сталь •  acero 
•  изоляция •  aislamiento 
•  волокно •  fibra 
•  кислород •  oxígeno 
•  дерево •  madera 
•  фольга , пленка •  papel de aluminio 
•  шерсть •  lana 
•  жидкий азот •  nitrógeno líquido 
•  провод , проволока •  alambre 
•  сырьё •  materia prima 
•  свинец •  plomo 
•  ткань •  tela 
•  аллюминиум •  aluminio 
•  двуокись углерода •  dióxido de carbono 
•  резина, каучук •  goma 
•  керамика •  cerámica 
•  жидкий металл, расплавленный металл •  metal fundido 
•  магнит •  imán 
•  гелий •  gas helio 
•  бетон •  concreto, hormigón 
•  азот •  nitrógeno 
•  стекловолокно •  fibra de vidrio 
•  пористость •  porosidad 
•  дерево •  madera 
•  прут •  barra 

Lección 03_Materiales_vocabulario_¡traduce! 
•  madera •  дерево 
•  cerámica •  керамика 
•  materia prima •  сырьё 
•  porosidad •  пористость 
•  metal fundido •  жидкий металл, расплавленный металл 
•  fibra de vidrio •  стекловолокно 
•  fibra •  волокно 
•  dióxido de carbono •  двуокись углерода 
•  aislamiento •  изоляция 
•  aluminio •  аллюминиум 
•  oxígeno •  кислород 
•  madera •  дерево 
•  vidrio •  стекло 
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•  alambre •  провод , проволока 
•  imán •  магнит 
•  papel de aluminio •  фольга , пленка 
•  plomo •  свинец 
•  barra •  прут 
•  tela •  ткань 
•  nitrógeno •  азот 
•  goma •  резина, каучук 
•  nitrógeno líquido •  жидкий азот 
•  gas helio •  гелий 
•  lana •  шерсть 
•  concreto, hormigón •  бетон 
•  acero •  сталь 
•  veneno •  яд 

Lección 03_Materiales_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  бетон •  concreto, hormigón 
•  Это сделано из бетона. •  Está hecho de hormigón. 
•  провод , проволока •  alambre 
•  Это сделано из проволоки. •  Está hecho de alambre. 
•  дерево •  madera 
•  Коробки сделаны из дерева. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  дерево •  madera 
•  Мы должны положить это в деревянные 
ящики. 

•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 

•  азот •  nitrógeno 
•  Азот крайне важен для сельского хозяйства. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 

•  фольга , пленка •  papel de aluminio 
•  Оберните это защитной пленкой. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  гелий •  gas helio 
•  Резервуары заполнены газообразным 
гелием. 

•  Los tanques están llenos de gas helio. 

•  аллюминиум •  aluminio 
•  Каково соотношение между алюминием и 
сплавом? 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 

•  изоляция •  aislamiento 
•  Изоляция недостаточная. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  яд •  veneno 
•  Кто уполномочен работать с ядами? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 
•  керамика •  cerámica 
•  Любые керамические вставки очень хрупкие. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 

•  кислород •  oxígeno 
•  Для сварки  тебе нужен кислород. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
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•  ткань •  tela 
•  Это сделано из ткани? •  ¿Está hecho de tela? 
•  магнит •  imán 
•  Магнит притягивает соединения железа. •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  сталь •  acero 
•  Это сделано из стали. •  Está hecho de acero. 
•  свинец •  plomo 
•  Эта машина работает на неэтилированном 
топливе. 

•  Este coche funciona con combustible sin plomo. 

•  двуокись углерода •  dióxido de carbono 
•  Выбросы углекислого газа разрушают 
озоновый слой. 

•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen  
la capa de ozono. 

•  пористость •  porosidad 
•  Внутренняя пористость слишком высока. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  резина, каучук •  goma 
•  Это сделано из резины? •  ¿Está hecho de goma? 
•  стекловолокно •  fibra de vidrio 
•  Это сделано из стекловолокна. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  стекло •  vidrio 
•  Есть там и стеклянные компоненты. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  сырьё •  materia prima 
•  Где вы берете сырье? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  жидкий азот •  nitrógeno líquido 
•  Это хранится в жидком азоте. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  жидкий металл, расплавленный металл •  metal fundido 
•  Расплавленный металл очень горячий. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  прут •  barra 
•  Вам нужен круглый или квадратный прут? •  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 
•  волокно •  fibra 
•  Это подключено через оптическое волокно. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 

•  шерсть •  lana 
•  Добавляете ли вы натуральную шерсть? •  ¿Añade algo de lana natural? 

Lección 03_Materiales_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  concreto, hormigón •  бетон 
•  Está hecho de hormigón. •  Это сделано из бетона. 
•  alambre •  провод , проволока 
•  Está hecho de alambre. •  Это сделано из проволоки. 
•  madera •  дерево 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Коробки сделаны из дерева. 
•  madera •  дерево 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Мы должны положить это в деревянные ящики. 

•  nitrógeno •  азот 
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•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Азот крайне важен для сельского хозяйства. 
•  papel de aluminio •  фольга , пленка 
•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Оберните это защитной пленкой. 
•  gas helio •  гелий 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Резервуары заполнены газообразным гелием. 
•  aluminio •  аллюминиум 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Каково соотношение между алюминием и сплавом? 

•  aislamiento •  изоляция 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Изоляция недостаточная. 
•  veneno •  яд 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Кто уполномочен работать с ядами? 

•  cerámica •  керамика 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Любые керамические вставки очень хрупкие. 
•  oxígeno •  кислород 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Для сварки  тебе нужен кислород. 
•  tela •  ткань 
•  ¿Está hecho de tela? •  Это сделано из ткани? 
•  imán •  магнит 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Магнит притягивает соединения железа. 
•  acero •  сталь 
•  Está hecho de acero. •  Это сделано из стали. 
•  plomo •  свинец 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Эта машина работает на неэтилированном топливе. 

•  dióxido de carbono •  двуокись углерода 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Выбросы углекислого газа разрушают озоновый слой. 

•  porosidad •  пористость 
•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Внутренняя пористость слишком высока. 
•  goma •  резина, каучук 
•  ¿Está hecho de goma? •  Это сделано из резины? 
•  fibra de vidrio •  стекловолокно 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Это сделано из стекловолокна. 
•  vidrio •  стекло 
•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Есть там и стеклянные компоненты. 
•  materia prima •  сырьё 
•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Где вы берете сырье? 
•  nitrógeno líquido •  жидкий азот 
•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Это хранится в жидком азоте. 
•  metal fundido •  жидкий металл, расплавленный металл 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Расплавленный металл очень горячий. 
•  barra •  прут 
•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Вам нужен круглый или квадратный прут? 
•  fibra •  волокно 
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•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Это подключено через оптическое волокно. 
•  lana •  шерсть 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Добавляете ли вы натуральную шерсть? 

Lección 03_Materiales_frases de contexto_¡escucha! 
•  Каково соотношение между алюминием и 
сплавом? 

•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la aleación? 

•  Любые керамические вставки очень хрупкие. •  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. 

•  Добавляете ли вы натуральную шерсть? •  ¿Añade algo de lana natural? 
•  Вам нужен круглый или квадратный прут? •  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? 
•  Это подключено через оптическое волокно. •  Está conectada a través de una fibra óptica. 

•  Коробки сделаны из дерева. •  Las cajas están hechas de madera. 
•  Магнит притягивает соединения железа. •  Un imán atrae las sustancias ferrosas. 
•  Это хранится в жидком азоте. •  Se almacena en nitrógeno líquido. 
•  Это сделано из проволоки. •  Está hecho de alambre. 
•  Изоляция недостаточная. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Мы должны положить это в деревянные 
ящики. 

•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. 

•  Это сделано из стали. •  Está hecho de acero. 
•  Выбросы углекислого газа разрушают 
озоновый слой. 

•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen la capa de ozono.

•  Азот крайне важен для сельского хозяйства. •  El nitrógeno es crucial para la agricultura. 

•  Оберните это защитной пленкой. •  Envuélvelo con la lámina protectora. 
•  Эта машина работает на неэтилированном 
топливе. 

•  Este coche funciona con combustible sin plomo. 

•  Это сделано из ткани? •  ¿Está hecho de tela? 
•  Это сделано из резины? •  ¿Está hecho de goma? 
•  Где вы берете сырье? •  ¿De dónde saca la materia prima? 
•  Резервуары заполнены газообразным 
гелием. 

•  Los tanques están llenos de gas helio. 

•  Расплавленный металл очень горячий. •  El metal fundido está muy caliente. 
•  Это сделано из бетона. •  Está hecho de hormigón. 
•  Есть там и стеклянные компоненты. •  Hay algunos componentes de vidrio también. 
•  Внутренняя пористость слишком высока. •  La porosidad interna es demasiado alta. 
•  Это сделано из стекловолокна. •  Está hecho de fibra de vidrio. 
•  Для сварки  тебе нужен кислород. •  Para soldar necesitas oxígeno. 
•  Кто уполномочен работать с ядами? •  ¿Quién está autorizado para trabajar con venenos? 
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Lección 03_Materiales_frases de contexto_¡traduce! 
•  ¿Cuál es la proporción entre el aluminio y la 
aleación? 

•  Каково соотношение между алюминием и сплавом? 

•  La porosidad interna es demasiado alta. •  Внутренняя пористость слишком высока. 
•  ¿Quién está autorizado para trabajar con 
venenos? 

•  Кто уполномочен работать с ядами? 

•  ¿Necesita una barra redonda o cuadrada? •  Вам нужен круглый или квадратный прут? 
•  ¿Añade algo de lana natural? •  Добавляете ли вы натуральную шерсть? 
•  Está hecho de hormigón. •  Это сделано из бетона. 
•  Está hecho de fibra de vidrio. •  Это сделано из стекловолокна. 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Изоляция недостаточная. 
•  Para soldar necesitas oxígeno. •  Для сварки  тебе нужен кислород. 
•  Un imán atrae las sustancias ferrosas. •  Магнит притягивает соединения железа. 
•  Tenemos que meterlo en las cajas de madera. •  Мы должны положить это в деревянные ящики. 

•  Se almacena en nitrógeno líquido. •  Это хранится в жидком азоте. 
•  Los tanques están llenos de gas helio. •  Резервуары заполнены газообразным гелием. 
•  Está hecho de alambre. •  Это сделано из проволоки. 
•  ¿Está hecho de goma? •  Это сделано из резины? 
•  ¿Está hecho de tela? •  Это сделано из ткани? 
•  El nitrógeno es crucial para la agricultura. •  Азот крайне важен для сельского хозяйства. 
•  Qualquier inserto de cerámica es muy frágil. •  Любые керамические вставки очень хрупкие. 
•  Está conectada a través de una fibra óptica. •  Это подключено через оптическое волокно. 
•  Este coche funciona con combustible sin plomo. •  Эта машина работает на неэтилированном топливе. 

•  Envuélvelo con la lámina protectora. •  Оберните это защитной пленкой. 
•  El metal fundido está muy caliente. •  Расплавленный металл очень горячий. 
•  Las emisiones de dióxido de carbono destruyen 
la capa de ozono. 

•  Выбросы углекислого газа разрушают озоновый слой. 

•  Hay algunos componentes de vidrio también. •  Есть там и стеклянные компоненты. 
•  Las cajas están hechas de madera. •  Коробки сделаны из дерева. 
•  ¿De dónde saca la materia prima? •  Где вы берете сырье? 
•  Está hecho de acero. •  Это сделано из стали. 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_¡escucha! 
•  передвижной погрузчик •  carretilla elevadora 
•  поршень •  pistón 
•  атомный (ядерный) реактор •  reactor nuclear 
•  круг , кольцо,обруч •  anillo 
•  лоток,поднос •  bandeja 
•  лезвие •  hoja 
•  тиски, зажим •  sujeto 
•  край, кромка , грань •  borde 
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•  плавники, направленные стабилизаторы •  aletas 
•  воронка •  embudo 
•  гаечный ключ •  llave inglesa 
•  страховка,предохранитель •  fusible 
•  шланг •  manguera 
•  система охлаждения •  sistema de refrigeración 
•  цилиндр •  cilindro 
•  изоляция •  aislamiento 
•  ящик для инструментов •  caja de herramientas 
•  канат , веревка •  cuerda 
•  пояс, ремень,ремешек •  correo 
•  лестница •  escalera 
•  лобовое стекло •  parabrisas 
•  рукояткa •  manivela 
•  крышка ступицы •  gorra 
•  форма •  molde 
•  крышка •  tapa 
•  увеличить (разрешение) •  ampliar 
•  труба •  tubería 
•  объектив , линза •  lente 
•  отвертка •  destornillador 
•  ролик •  rodillo 
•  подшипник •  cojinete 
•  гайки •  tuercas 
•  счетчик •  indicador 
•  гидравлическое давление •  presión hidráulica 
•  центр (колеса),ступица •  centro 
•  цепь •  cadena 
•  пружина •  muelle 
•  трёхконтактный штекер •  enchufe de tres clavijas 
•  инструмент •  instrumento 
•  клапан,вентиль •  válvula 
•  крышка •  tapa 
•  прибор •  aparato 
•  двигатель •  motor 
•  ведро, сосуд,резервуар •  cubo 
•  панель управления •  panel de control 
•  уплотнение •  junta 
•  платформа •  plataforma 
•  передача ,шестеренка •  engranaje 
•  колесо •  rueda 
•  луч,струя •  rayo, chorro 
•  вал •  eje 
•  припой •  soldador 
•  мензурки •  vaso 
•  (металлическая) банка, бидон, канистра •  lata 
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•  заклепка •  tornillo 
•  батарея, аккумулятор •  batería 
•  кабель питания, шнур •  cable de alimentación, regleta 
•  тележка •  carro 
•  кран •  grúa 
•  молоток •  martillo 
•  туба •  tubo 
•  жидкокристаллический дисплей, экран •  pantalla LCD 
•  серийный номер, порядковый номер •  número de serie 
•  сетка, решетка •  rejilla 
•  фонарь, фонарик •  linterna 
•  колонка,стойка •  pilar 
•  ножницы •  tijeras 
•  Антенна •  aéreo, antena 
•  моток, рулон •  rollo 
•  торцевой ключ •  llave de tubo 
•  серийный номер •  número de pieza 
•  инструмент •  herramienta 
•  литейный сосуд (установленный на 
шарнире) , ковш 

•  cucharón 

•  булавка •  chincheta 
•  болт (с гайкой) •  tornillo 
•  кронштейн, держатель •  soporte 
•  катаный •  laminado 
•  шестицилиндровый двигатель •  motor de seis cilindros 
•  лебедка •  cabrestante 
•  термопара •  termopar 
•  кубик, куб •  cubo 
•  крючок •  gancho 
•  бак (топливный) •  tanque de combustible 
•  зажим для бумаги,  ручка •  clip 
•  фильтр •  filtro 
•  ручная дрель •  taladradora manual 
•  протирать •  limpiar 
•  петля, подвеска •  bisagra 
•  домкрат •  gato 
•  рычаг •  palanca 
•  кнопка •  botón 
•  скобки,зажимы (G-образные) •  g-clips 
•  препятствие, затор,пробка •  bloqueo 
•  электрическая розетка •  enchufe 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_¡traduce! 
•  fusible •  страховка,предохранитель 
•  pistón •  поршень 
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•  carretilla elevadora •  передвижной погрузчик 
•  reactor nuclear •  атомный (ядерный) реактор 
•  palanca •  рычаг 
•  hoja •  лезвие 
•  botón •  кнопка 
•  número de serie •  серийный номер, порядковый номер 
•  tornillo •  заклепка 
•  filtro •  фильтр 
•  cojinete •  подшипник 
•  soporte •  кронштейн, держатель 
•  parabrisas •  лобовое стекло 
•  taladradora manual •  ручная дрель 
•  bandeja •  лоток,поднос 
•  linterna •  фонарь, фонарик 
•  número de pieza •  серийный номер 
•  gato •  домкрат 
•  aislamiento •  изоляция 
•  enchufe de tres clavijas •  трёхконтактный штекер 
•  ampliar •  увеличить (разрешение) 
•  bloqueo •  препятствие, затор,пробка 
•  sistema de refrigeración •  система охлаждения 
•  cucharón •  литейный сосуд (установленный на шарнире) , ковш 
•  presión hidráulica •  гидравлическое давление 
•  centro •  центр (колеса),ступица 
•  instrumento •  инструмент 
•  anillo •  круг , кольцо,обруч 
•  lata •  (металлическая) банка, бидон, канистра 
•  g-clips •  скобки,зажимы (G-образные) 
•  escalera •  лестница 
•  tornillo •  болт (с гайкой) 
•  rollo •  моток, рулон 
•  correo •  пояс, ремень,ремешек 
•  junta •  уплотнение 
•  aéreo, antena •  Антенна 
•  embudo •  воронка 
•  gancho •  крючок 
•  sujeto •  тиски, зажим 
•  herramienta •  инструмент 
•  motor •  двигатель 
•  válvula •  клапан,вентиль 
•  engranaje •  передача ,шестеренка 
•  chincheta •  булавка 
•  lente •  объектив , линза 
•  rayo, chorro •  луч,струя 
•  soldador •  припой 
•  tapa •  крышка 
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•  enchufe •  электрическая розетка 
•  eje •  вал 
•  cuerda •  канат , веревка 
•  rodillo •  ролик 
•  laminado •  катаный 
•  motor de seis cilindros •  шестицилиндровый двигатель 
•  grúa •  кран 
•  panel de control •  панель управления 
•  molde •  форма 
•  aparato •  прибор 
•  llave inglesa •  гаечный ключ 
•  martillo •  молоток 
•  cilindro •  цилиндр 
•  cadena •  цепь 
•  gorra •  крышка ступицы 
•  indicador •  счетчик 
•  muelle •  пружина 
•  cable de alimentación, regleta •  кабель питания, шнур 
•  tanque de combustible •  бак (топливный) 
•  bisagra •  петля, подвеска 
•  limpiar •  протирать 
•  tubería •  труба 
•  pantalla LCD •  жидкокристаллический дисплей, экран 
•  cabrestante •  лебедка 
•  tuercas •  гайки 
•  tubo •  туба 
•  tapa •  крышка 
•  clip •  зажим для бумаги,  ручка 
•  rejilla •  сетка, решетка 
•  aletas •  плавники, направленные стабилизаторы 
•  destornillador •  отвертка 
•  termopar •  термопара 
•  plataforma •  платформа 
•  vaso •  мензурки 
•  manivela •  рукояткa 
•  manguera •  шланг 
•  carro •  тележка 
•  borde •  край, кромка , грань 
•  cubo •  ведро, сосуд,резервуар 
•  caja de herramientas •  ящик для инструментов 
•  cubo •  кубик, куб 
•  batería •  батарея, аккумулятор 
•  rueda •  колесо 
•  pilar •  колонка,стойка 
•  tijeras •  ножницы 
•  llave de tubo •  торцевой ключ 
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Lección 04_Herramientas_vocabulario_frases de contexto_¡escucha! 
•  (металлическая) банка, бидон, канистра •  lata 
•  Канистры из-под масла должны быть 
утилизированы надлежащим образом. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 

•  Антенна •  aéreo, antena 
•  У телевизора нет антенны. •  El televisor no tiene antena. 
•  атомный (ядерный) реактор •  reactor nuclear 
•  Какова мощность этого ядерного реактора? •  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 
•  батарея, аккумулятор •  batería 
•  Где мы можем зарядить аккумулятор? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  лобовое стекло •  parabrisas 
•  На лобовом стекле трещина. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  лезвие •  hoja 
•  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  объектив , линза •  lente 
•  Сколько там линз? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  жидкокристаллический дисплей, экран •  pantalla LCD 
•  В его офисе  большой ЖК экран. •  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  электрическая розетка •  enchufe 
•  Сколько розеток в коридоре? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  фильтр •  filtro 
•  Мы должны заменить  этот фильтр. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  форма •  molde 
•  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее 
заполнять. 

•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 

•  гаечный ключ •  llave inglesa 
•  Попробуй ослабить это гаечным ключом. •  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  шланг •  manguera 
•  Bам нужен шланг побольше. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  крючок •  gancho 
•  Мы используем крюки C для погрузки 
контейнеров. 

•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 

•  вал •  eje 
•  Вал постоянно вращается. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  гидравлическое давление •  presión hidráulica 
•  Гидравлическое давление здесь 
увеличивается. 

•  La presión hidráulica se multiplica aquí. 

•  система охлаждения •  sistema de refrigeración 
•  Система охлаждения включена. •  El sistema de refrigeración está encendido. 
•  изоляция •  aislamiento 
•  Изоляция недостаточная. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  кран •  grúa 
•  Мы можем поднять это краном? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  мензурки •  vaso 
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•  Сколько мензурок нам нужно? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  молоток •  martillo 
•  Можешь передать мне молоток? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  рукояткa •  manivela 
•  Поверни ручку! •  Gira la manivela. 
•  колесо •  rueda 
•  Сколько запасных колес вам нужно? •  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
•  кронштейн, держатель •  soporte 
•  Прикрепи кронштейн к стене. •  Fija el soporte a la pared. 
•  кубик, куб •  cubo 
•  Остатки хранятся в этих кубах. •  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  круг , кольцо,обруч •  anillo 
•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. •  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 

•  крышка •  tapa 
•  Не забудьте снять крышку. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  крышка ступицы •  gorra 
•  Сначала сними покрытие. •  Quítate la gorra primero. 
•  канат , веревка •  cuerda 
•  Свяжите это канатом. •  Átelo con una cuerda. 
•  литейный сосуд (установленный на 
шарнире) , ковш 

•  cucharón 

•  Заполните печь ковшом. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  подшипник •  cojinete 
•  Вам следует заменить подшипник. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  гайки •  tuercas 
•  Где я могу достать болты и гайки? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 
•  счетчик •  indicador 
•  Когда мы сможем починить счетчики? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  двигатель •  motor 
•  У двигателя внутреннего сгорания довольно 
низкая производительность. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 

•  центр (колеса),ступица •  centro 
•  Вы видите трещины рядом со ступицей? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  бак (топливный) •  tanque de combustible 
•  Топливные баки почти пусты. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 
•  воронка •  embudo 
•  Система заливки состоит из воронки, трубок 
и каналов. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo,  
tubos y canales. 

•  торцевой ключ •  llave de tubo 
•  Тебе нужно использовать торцевой ключ. •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  инструмент •  instrumento 
•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные 
инструменты? 

•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 

•  инструмент •  herramienta 
•  Какие инструменты нам понадобятся? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
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•  лебедка •  cabrestante 
•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. •  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 
•  ножницы •  tijeras 
•  Можешь передать мне ножницы? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  заклепка •  tornillo 
•  Листы скреплены заклепками. •  Las hojas están atornilladas. 
•  край, кромка , грань •  borde 
•  Он наполнил емкость до краев. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  панель управления •  panel de control 
•  Панель управления находится в 
диспетчерской. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  передача ,шестеренка •  engranaje 
•  Сколько шестеренок на валу? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  припой •  soldador 
•  Принеси мне припой и оловянную 
проволоку. 

•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 

•  рычаг •  palanca 
•  Не двигай этот рычаг! •  No muevas la palanca 
•  петля, подвеска •  bisagra 
•  Петля состоит из верхней и нижней части. •  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 
•  луч,струя •  rayo, chorro 
•  Это режут струей воды. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  поршень •  pistón 
•  Поршень толкается вверх расширенным 
газом. 

•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 

•  платформа •  plataforma 
•  Что находится на платформе? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  плавники, направленные стабилизаторы •  aletas 
•  Установите плавники в вертикальное 
положение. 

•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 

•  страховка,предохранитель •  fusible 
•  Может, стоит поменять предохранитель? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  пружина •  muelle 
•  Нужны ли пружины? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  препятствие, затор,пробка •  bloqueo 
•  Вы должны устранить это препятствие. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
•  кабель питания, шнур •  cable de alimentación, regleta 
•  Осторожно с кабелем. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  моток, рулон •  rollo 
•  Рулон картона лежит в углу. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  ручная дрель •  taladradora manual 
•  Возьмите дрель и несколько сверл. •  Coja la taladradora y unas brocas. 
•  пояс, ремень,ремешек •  correo 
•  Прихвати это сверху ремешком. •  Amárralo a la parte superior. 
•  цепь •  cadena 
•  Вам нужны еще цепи? •  ¿Necesita más cadenas? 
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•  серийный номер •  número de pieza 
•  Каждый серийный номер начинается с нуля. •  Cada número de pieza comienza con cero. 

•  серийный номер, порядковый номер •  número de serie 
•  Серийный номер выбит на дне. •  El número de serie está estampado en el fondo. 
•  сетка, решетка •  rejilla 
•  Робот защищен решеткой. •   

El robot está protegido por una rejilla.  
•  ящик для инструментов •  caja de herramientas 
•  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. •  Trae la caja de herramientas del estante. 

•  колонка,стойка •  pilar 
•  Намажьте центральную стойку. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  прибор •  aparato 
•  Необходимо несколько  бытовых приборов. •  Se necesitan varios aparatos. 

•  протирать •  limpiar 
•  Сколько здесь стеклоочистителей? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  тиски, зажим •  sujeto 
•  Прикрепи это скрепкой к столу. •  Sujétalo al escritorio. 
•  фонарь, фонарик •  linterna 
•  Можешь передать мне фонарик? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  зажим для бумаги,  ручка •  clip 
•  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 

•  скобки,зажимы (G-образные) •  g-clips 
•  Нужно обездвижить это с помощью 
зажимов. 

•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 

•  шестицилиндровый двигатель •  motor de seis cilindros 
•  Автомобиль может иметь шести- или 
восьмицилиндровый двигатель. 

•  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 

•  булавка •  chincheta 
•  Прикрепи это булавкой к доске. •  Fijala al tablero. 
•  болт (с гайкой) •  tornillo 
•  Тебе понадобятся болты и гайки. •  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  отвертка •  destornillador 
•  Можешь передать мне отвертку? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  лоток,поднос •  bandeja 
•  Тебе нужен поднос, еда горячая. •  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 
•  термопара •  termopar 
•  Эта термопара сломана. •  Este termopar está roto. 
•  уплотнение •  junta 
•  Проверьте дверной уплотнитель! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  кнопка •  botón 
•  Нажми на кнопку. •  Pulsa el botón. 
•  труба •  tubería 
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•  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. •  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 

•  трёхконтактный штекер •  enchufe de tres clavijas 
•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или 
трехконтактные штекеры. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes de dos o 
clavijas. 

•  туба •  tubo 
•  Стеклянные тубы заполнены неоновым 
газом. 

•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 

•  катаный •  laminado 
•  Это горячекатаный брусок(прут). •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  цилиндр •  cilindro 
•  Сколько цилиндров в этом двигателе? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 
•  ролик •  rodillo 
•  Куда мы положим эти ролики? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  ведро, сосуд,резервуар •  cubo 
•  Наполните резервуар отработанной смазкой. •  Llena el cubo con lubricante usado. 

•  клапан,вентиль •  válvula 
•  Ослабь вентиль, быстро! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  крышка •  tapa 
•  Снимите крышку. •  Retire la tapa. 
•  тележка •  carro 
•  Кто поставил сюда тележку? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  передвижной погрузчик •  carretilla elevadora 
•  Мы используем передвижные погрузчики 
для погрузки и разгрузки. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  домкрат •  gato 
•  Подними это домкратом. •  Levántalo con un gato. 
•  увеличить (разрешение) •  ampliar 
•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины 
четко. 

•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 

•  лестница •  escalera 
•  Осторожнее с лестницей. •  Tenga cuidado con la escalera 

Lección 04_Herramientas_vocabulario_frases de contexto_¡traduce! 
•  lata •  (металлическая) банка, бидон, канистра 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Канистры из-под масла должны быть утилизированы 
 надлежащим образом. 

•  aéreo, antena •  Антенна 
•  El televisor no tiene antena. •  У телевизора нет антенны. 
•  reactor nuclear •  атомный (ядерный) реактор 
•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Какова мощность этого ядерного реактора? 
•  batería •  батарея, аккумулятор 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Где мы можем зарядить аккумулятор? 
•  parabrisas •  лобовое стекло 
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•  Hay una grieta en el parabrisas. •  На лобовом стекле трещина. 
•  hoja •  лезвие 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. 
•  lente •  объектив , линза 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Сколько там линз? 
•  pantalla LCD •  жидкокристаллический дисплей, экран 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  В его офисе  большой ЖК экран. 
•  enchufe •  электрическая розетка 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Сколько розеток в коридоре? 
•  filtro •  фильтр 
•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Мы должны заменить  этот фильтр. 
•  molde •  форма 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее заполнять. 
•  llave inglesa •  гаечный ключ 
•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Попробуй ослабить это гаечным ключом. 
•  manguera •  шланг 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Bам нужен шланг побольше. 
•  gancho •  крючок 
•  Usamos ganchos C para cargar los 
contenedores. 

•  Мы используем крюки C для погрузки контейнеров. 

•  eje •  вал 
•  El eje gira todo el tiempo. •  Вал постоянно вращается. 
•  presión hidráulica •  гидравлическое давление 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Гидравлическое давление здесь увеличивается. 
•  sistema de refrigeración •  система охлаждения 
•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Система охлаждения включена. 
•  aislamiento •  изоляция 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Изоляция недостаточная. 
•  grúa •  кран 
•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Мы можем поднять это краном? 
•  vaso •  мензурки 
•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Сколько мензурок нам нужно? 
•  martillo •  молоток 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Можешь передать мне молоток? 
•  manivela •  рукояткa 
•  Gira la manivela. •  Поверни ручку! 
•  rueda •  колесо 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Сколько запасных колес вам нужно? 
•  soporte •  кронштейн, держатель 
•  Fija el soporte a la pared. •  Прикрепи кронштейн к стене. 
•  cubo •  кубик, куб 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Остатки хранятся в этих кубах. 
•  anillo •  круг , кольцо,обруч 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. 

•  tapa •  крышка 
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•  No se olviden de quitar la tapa. •  Не забудьте снять крышку. 
•  gorra •  крышка ступицы 
•  Quítate la gorra primero. •  Сначала сними покрытие. 
•  cuerda •  канат , веревка 
•  Átelo con una cuerda. •  Свяжите это канатом. 
•  cucharón •  литейный сосуд (установленный на шарнире) , ковш 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Заполните печь ковшом. 
•  cojinete •  подшипник 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Вам следует заменить подшипник. 
•  tuercas •  гайки 

•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Где я могу достать болты и гайки? 

•  indicador •  счетчик 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Когда мы сможем починить счетчики? 
•  motor •  двигатель 
•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  У двигателя внутреннего сгорания довольно низкая 
производительность. 

•  centro •  центр (колеса),ступица 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Вы видите трещины рядом со ступицей? 
•  tanque de combustible •  бак (топливный) 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Топливные баки почти пусты. 
•  embudo •  воронка 
•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Система заливки состоит из воронки, трубок и каналов. 

•  llave de tubo •  торцевой ключ 
•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Тебе нужно использовать торцевой ключ. 
•  instrumento •  инструмент 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 
especiales? 

•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные инструменты? 

•  herramienta •  инструмент 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Какие инструменты нам понадобятся? 
•  cabrestante •  лебедка 
•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. 

•  tijeras •  ножницы 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Можешь передать мне ножницы? 
•  tornillo •  заклепка 
•  Las hojas están atornilladas. •  Листы скреплены заклепками. 
•  borde •  край, кромка , грань 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Он наполнил емкость до краев. 
•  panel de control •  панель управления 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Панель управления находится в диспетчерской. 
•  engranaje •  передача ,шестеренка 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Сколько шестеренок на валу? 
•  soldador •  припой 
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•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Принеси мне припой и оловянную проволоку. 
•  palanca •  рычаг 
•  No muevas la palanca •  Не двигай этот рычаг! 
•  bisagra •  петля, подвеска 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  Петля состоит из верхней и нижней части. 

•  rayo, chorro •  луч,струя 
•  Se corta con un chorro de agua. •  Это режут струей воды. 
•  pistón •  поршень 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Поршень толкается вверх расширенным газом. 

•  plataforma •  платформа 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Что находится на платформе? 
•  aletas •  плавники, направленные стабилизаторы 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Установите плавники в вертикальное положение. 
•  fusible •  страховка,предохранитель 
•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Может, стоит поменять предохранитель? 
•  muelle •  пружина 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Нужны ли пружины? 
•  bloqueo •  препятствие, затор,пробка 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Вы должны устранить это препятствие. 
•  cable de alimentación, regleta •  кабель питания, шнур 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Осторожно с кабелем. 
•  rollo •  моток, рулон 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Рулон картона лежит в углу. 
•  taladradora manual •  ручная дрель 
•  Coja la taladradora y unas brocas. •  Возьмите дрель и несколько сверл. 
•  correo •  пояс, ремень,ремешек 
•  Amárralo a la parte superior. •  Прихвати это сверху ремешком. 
•  cadena •  цепь 
•  ¿Necesita más cadenas? •  Вам нужны еще цепи? 
•  número de pieza •  серийный номер 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Каждый серийный номер начинается с нуля. 
•  número de serie •  серийный номер, порядковый номер 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Серийный номер выбит на дне. 

•  rejilla •  сетка, решетка 
•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Робот защищен решеткой. 

•  caja de herramientas •  ящик для инструментов 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. 
•  pilar •  колонка,стойка 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Намажьте центральную стойку. 
•  aparato •  прибор 
•  Se necesitan varios aparatos. •  Необходимо несколько  бытовых приборов. 
•  limpiar •  протирать 
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•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Сколько здесь стеклоочистителей? 
•  sujeto •  тиски, зажим 
•  Sujétalo al escritorio. •  Прикрепи это скрепкой к столу. 
•  linterna •  фонарь, фонарик 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Можешь передать мне фонарик? 
•  clip •  зажим для бумаги,  ручка 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? 
•  g-clips •  скобки,зажимы (G-образные) 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Нужно обездвижить это с помощью зажимов. 

•  motor de seis cilindros •  шестицилиндровый двигатель 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  Автомобиль может иметь шести- или восьмицилиндровый 
двигатель. 

•  chincheta •  булавка 
•  Fijala al tablero. •  Прикрепи это булавкой к доске. 
•  tornillo •  болт (с гайкой) 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Тебе понадобятся болты и гайки. 
•  destornillador •  отвертка 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Можешь передать мне отвертку? 
•  bandeja •  лоток,поднос 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Тебе нужен поднос, еда горячая. 

•  termopar •  термопара 
•  Este termopar está roto. •  Эта термопара сломана. 
•  junta •  уплотнение 
•  Compruebe la junta de la puerta. •  Проверьте дверной уплотнитель! 
•  botón •  кнопка 
•  Pulsa el botón. •  Нажми на кнопку. 
•  tubería •  труба 
•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. 

•  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. 

•  enchufe de tres clavijas •  трёхконтактный штекер 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или трех 
контактные штекеры. 

•  tubo •  туба 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Стеклянные тубы заполнены неоновым газом. 

•  laminado •  катаный 
•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Это горячекатаный брусок(прут). 
•  cilindro •  цилиндр 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Сколько цилиндров в этом двигателе? 
•  rodillo •  ролик 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Куда мы положим эти ролики? 
•  cubo •  ведро, сосуд,резервуар 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Наполните резервуар отработанной смазкой. 
•  válvula •  клапан,вентиль 
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•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Ослабь вентиль, быстро! 
•  tapa •  крышка 
•  Retire la tapa. •  Снимите крышку. 
•  carro •  тележка 
•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Кто поставил сюда тележку? 
•  carretilla elevadora •  передвижной погрузчик 
•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Мы используем передвижные погрузчики для  
погрузки и разгрузки. 

•  gato •  домкрат 
•  Levántalo con un gato. •  Подними это домкратом. 
•  ampliar •  увеличить (разрешение) 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины четко. 

•  escalera •  лестница 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Осторожнее с лестницей. 

Lección 04_Herramientas_frases de contexto_¡escucha! 
•  Каждый серийный номер начинается с нуля. •  Cada número de pieza comienza con cero. 

•  Ослабь вентиль, быстро! •  Afloja la válvula, ¡ahora! 
•  Осторожнее с лестницей. •  Tenga cuidado con la escalera 
•  Прикрепи это булавкой к доске. •  Fijala al tablero. 
•  Прикрепи это скрепкой к столу. •  Sujétalo al escritorio. 
•  Изоляция недостаточная. •  El aislamiento es insuficiente. 
•  Нажми на кнопку. •  Pulsa el botón. 
•  Рулон картона лежит в углу. •  El rollo de cartón está en la esquina. 
•  Вы видите трещины рядом со ступицей? •  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? 
•  Прикрепи кронштейн к стене. •  Fija el soporte a la pared. 
•  Заполните печь ковшом. •  Llene el horno con el cucharón. 
•  Мы используем передвижные погрузчики 
для погрузки и разгрузки. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y descargar. 

•  Где я могу достать болты и гайки? •  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y tuercas? 
•  Канистры из-под масла должны быть 
утилизированы надлежащим образом. 

•  Las latas de aceite deben ser deshechadas correctamente. 

•  Сколько цилиндров в этом двигателе? •  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? 
•  Топливные баки почти пусты. •  Los tanques de combustible están casi vacíos. 
•  Наполните резервуар отработанной смазкой. •  Llena el cubo con lubricante usado. 

•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. •  Fundimos anillos de hasta quinientos de diámetro. 

•  Серийный номер выбит на дне. •  El número de serie está estampado en el fondo. 
•  Сначала сними покрытие. •  Quítate la gorra primero. 
•  Система заливки состоит из воронки, трубок 
и каналов. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo,  
tubos y canales. 

•  Возьмите дрель и несколько сверл. •  Coja la taladradora y unas brocas. 
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•  Принеси мне припой и оловянную 
проволоку. 

•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. 

•  Он наполнил емкость до краев. •  Llenó el cubo hasta el borde. 
•  Петля состоит из верхней и нижней части. •  La bisagra consta de una parte superior y otra inferior. 
•  Нужны ли пружины? •  ¿Necesitan algún muelle? 
•  Вам следует заменить подшипник. •  Deberíais cambiar el cojinete. 
•  Тебе понадобятся болты и гайки. •  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. 
•  Панель управления находится в 
диспетчерской. 

•  El panel de control está en la sala de control. 

•  Bам нужен шланг побольше. •  Necesitáis una manguera más grande. 
•  Свяжите это канатом. •  Átelo con una cuerda. 
•  Можешь передать мне фонарик? •  ¿Puedes pasarme la linterna? 
•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. •  Las máquinas forestales están equipadas con cabrestantes. 
•  Остатки хранятся в этих кубах. •  Los residuos se almacenan en esos cubos. 
•  Листы скреплены заклепками. •  Las hojas están atornilladas. 
•  Автомобиль может иметь шести- или 
восьмицилиндровый двигатель. 

•  El coche puede tener un motor de seis u ocho cilindros. 

•  Необходимо несколько  бытовых приборов. •  Se necesitan varios aparatos. 

•  Робот защищен решеткой. •   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Поверни ручку! •  Gira la manivela. 
•  Сколько там линз? •  ¿Cuántas lentes hay? 
•  Это режут струей воды. •  Se corta con un chorro de agua. 
•  Куда мы положим эти ролики? •  ¿Dónde pondremos estos rodillos? 
•  На лобовом стекле трещина. •  Hay una grieta en el parabrisas. 
•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные 
инструменты? 

•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos especiales? 

•  Сколько мензурок нам нужно? •  ¿Cuántos vasos necesitamos? 
•  Поршень толкается вверх расширенным 
газом. 

•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas expandido. 

•  Осторожно с кабелем. •  Ten cuidado con el cable de alimentación. 
•  Сколько шестеренок на валу? •  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? 
•  Гидравлическое давление здесь 
увеличивается. 

•  La presión hidráulica se multiplica aquí. 

•  Можешь передать мне ножницы? •  ¿Puedes pasarme las tijeras? 
•  Прихвати это сверху ремешком. •  Amárralo a la parte superior. 
•  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? •  ¿Puedes pasarme los clips para papel? 

•  Снимите крышку. •  Retire la tapa. 
•  Можешь передать мне молоток? •  ¿Puedes pasarme el martillo? 
•  Попробуй ослабить это гаечным ключом. •  Intenta aflojarla con una llave inglesa. 
•  Установите плавники в вертикальное 
положение. 

•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. 

•  Вы должны устранить это препятствие. •  Tiene que quitar el bloqueo. 
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•  Стеклянные тубы заполнены неоновым 
газом. 

•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. 

•  У двигателя внутреннего сгорания довольно 
низкая производительность. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia bastante baja. 

•  Мы должны заменить  этот фильтр. •  Tenemos que cambiar el filtro. 
•  Намажьте центральную стойку. •  Lubrique el pilar de centrado. 
•  Кто поставил сюда тележку? •  ¿Quién puso el carro ahí? 
•  Сколько здесь стеклоочистителей? •  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? 
•  Тебе нужно использовать торцевой ключ. •  Necesitas utilizar una llave de tubo 
•  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. •  Trae la caja de herramientas del estante. 

•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или 
трехконтактные штекеры. 

•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos enchufes 
 de dos o tres clavijas. 

•  Не двигай этот рычаг! •  No muevas la palanca 
•  Какие инструменты нам понадобятся? •  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? 
•  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. •  Las tuberías están llenas de líquido refrigerante. 

•  Вал постоянно вращается. •  El eje gira todo el tiempo. 
•  Мы используем крюки C для погрузки 
контейнеров. 

•  Usamos ganchos C para cargar los contenedores. 

•  Сколько запасных колес вам нужно? •  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? 
•  Вам нужны еще цепи? •  ¿Necesita más cadenas? 
•  Нужно обездвижить это с помощью 
зажимов. 

•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. 

•  Когда мы сможем починить счетчики? •  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? 
•  Где мы можем зарядить аккумулятор? •  ¿Dónde podemos cargar la batería? 
•  Тебе нужен поднос, еда горячая. •  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. 
•  Система охлаждения включена. •  El sistema de refrigeración está encendido. 
•  Эта термопара сломана. •  Este termopar está roto. 
•  Что находится на платформе? •  ¿Qué hay en la plataforma? 
•  Может, стоит поменять предохранитель? •  ¿No deberíamos cambiar el fusible? 
•  Это горячекатаный брусок(прут). •  Esta es una barra laminada en caliente. 
•  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. •  Afila la hoja antes de empezar. 
•  У телевизора нет антенны. •  El televisor no tiene antena. 
•  Какова мощность этого ядерного реактора? •  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? 
•  Мы можем поднять это краном? •  ¿Podemos levantarlo con una grúa? 
•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины 
четко. 

•  Cuando lo amplíes, verás claramente las grietas. 

•  Проверьте дверной уплотнитель! •  Compruebe la junta de la puerta. 
•  Сколько розеток в коридоре? •  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? 
•  Подними это домкратом. •  Levántalo con un gato. 
•  В его офисе  большой ЖК экран. •  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. 
•  Не забудьте снять крышку. •  No se olviden de quitar la tapa. 
•  Можешь передать мне отвертку? •  ¿Puedes pasarme el destornillador? 
•  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее 
заполнять. 

•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. 
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Lección 04_Herramientas_frases de contexto_¡traduce! 
•  Las latas de aceite deben ser deshechadas 
correctamente. 

•  Канистры из-под масла должны быть утилизированы  
надлежащим образом. 

•  El motor de combustión tiene una eficiencia 
bastante baja. 

•  У двигателя внутреннего сгорания довольно низкая 
производительность. 

•  El sistema de conducción consta de un embudo, 
tubos y canales. 

•  Система заливки состоит из воронки, трубок и каналов. 

•  Amárralo a la parte superior. •  Прихвати это сверху ремешком. 
•  ¿Qué hay en la plataforma? •  Что находится на платформе? 
•  ¿Cuántos engranajes hay en el eje? •  Сколько шестеренок на валу? 
•  ¿Puedes pasarme la linterna? •  Можешь передать мне фонарик? 
•  Sujétalo al escritorio. •  Прикрепи это скрепкой к столу. 
•  El eje gira todo el tiempo. •  Вал постоянно вращается. 
•  Los tanques de combustible están casi vacíos. •  Топливные баки почти пусты. 
•  No se olviden de quitar la tapa. •  Не забудьте снять крышку. 
•  No muevas la palanca •  Не двигай этот рычаг! 
•  Llena el cubo con lubricante usado. •  Наполните резервуар отработанной смазкой. 
•  Usamos ganchos C para cargar los 
contenedores. 

•  Мы используем крюки C для погрузки контейнеров. 

•  ¿Quién puso el carro ahí? •  Кто поставил сюда тележку? 
•  La presión hidráulica se multiplica aquí. •  Гидравлическое давление здесь увеличивается. 
•  Afloja la válvula, ¡ahora! •  Ослабь вентиль, быстро! 
•  El aislamiento es insuficiente. •  Изоляция недостаточная. 
•  Los tubos de vidrio están llenos de gas de neón. •  Стеклянные тубы заполнены неоновым газом. 

•  ¿Cuántos vasos necesitamos? •  Сколько мензурок нам нужно? 
•  Las hojas están atornilladas. •  Листы скреплены заклепками. 
•  ¿Puedes pasarme el martillo? •  Можешь передать мне молоток? 
•  El coche puede tener un motor de seis u ocho 
cilindros. 

•  Автомобиль может иметь шести- или восьми 
цилиндровый двигатель. 

•  Coja la taladradora y unas brocas. •  Возьмите дрель и несколько сверл. 
•  Los residuos se almacenan en esos cubos. •  Остатки хранятся в этих кубах. 
•  Trae la caja de herramientas del estante. •  Принеси ящик с инструментами со стеллажа. 
•  ¿Cuántas ruedas de repuesto necesitáis? •  Сколько запасных колес вам нужно? 
•  ¿Dónde pondremos estos rodillos? •  Куда мы положим эти ролики? 
•  Cada número de pieza comienza con cero. •  Каждый серийный номер начинается с нуля. 
•  Fundimos anillos de hasta quinientos de 
diámetro. 

•  Мы отливаем кольца до пятисот в диаметре. 

•  ¿Necesita más cadenas? •  Вам нужны еще цепи? 
•  ¿Puede ver las grietas cerca del centro? •  Вы видите трещины рядом со ступицей? 
•  ¿Cuándo podemos arreglar los indicadores? •  Когда мы сможем починить счетчики? 
•  Quítate la gorra primero. •  Сначала сними покрытие. 
•  Rocíe el molde antes de empezar a llenarlo. •  Побрызгайте форму, прежде чем начать ее заполнять. 
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•  ¿Dónde puedo conseguir algunos tornillos y 
tuercas? 

•  Где я могу достать болты и гайки? 

•  El sistema de refrigeración está encendido. •  Система охлаждения включена. 
•  Deberíais cambiar el cojinete. •  Вам следует заменить подшипник. 
•  ¿Necesitamos algúnos instrumentos 
especiales? 

•  Нужны ли нам какие-нибудь специальные  
инструменты? 

•   
El robot está protegido por una rejilla.  

•  Робот защищен решеткой. 

•  Tenemos que cambiar el filtro. •  Мы должны заменить  этот фильтр. 
•  Retire la tapa. •  Снимите крышку. 
•  Pulsa el botón. •  Нажми на кнопку. 
•  Vas a necesitar algunos tornillos y tuercas. •  Тебе понадобятся болты и гайки. 
•  El panel de control está en la sala de control. •  Панель управления находится в диспетчерской. 
•  ¿Puedes pasarme las tijeras? •  Можешь передать мне ножницы? 
•  La bisagra consta de una parte superior y otra 
inferior. 

•  Петля состоит из верхней и нижней части. 

•  Intenta aflojarla con una llave inglesa. •  Попробуй ослабить это гаечным ключом. 
•  ¿Cuántos cilindros hay en este motor? •  Сколько цилиндров в этом двигателе? 
•  Afila la hoja antes de empezar. •  Заточи лезвие прежде ,чем начнешь. 
•  Llenó el cubo hasta el borde. •  Он наполнил емкость до краев. 
•  Llene el horno con el cucharón. •  Заполните печь ковшом. 
•  Tiene que quitar el bloqueo. •  Вы должны устранить это препятствие. 
•  ¿Dónde podemos cargar la batería? •  Где мы можем зарядить аккумулятор? 
•  ¿Cuántos enchufes hay en el pasillo? •  Сколько розеток в коридоре? 
•  ¿Puedes pasarme los clips para papel? •  Можешь передать мне скрепки для бумаги ? 
•  Ten cuidado con el cable de alimentación. •  Осторожно с кабелем. 
•  ¿Cuántos limpiaparabrisas hay? •  Сколько здесь стеклоочистителей? 
•  Las tuberías están llenas de líquido 
refrigerante. 

•  Трубы заполнены охлаждающей жидкостью. 

•  ¿No deberíamos cambiar el fusible? •  Может, стоит поменять предохранитель? 
•  Hay una gran pantalla LCD en su oficina. •  В его офисе  большой ЖК экран. 
•  Ponga las aletas en las posiciones verticales. •  Установите плавники в вертикальное положение. 
•  Cuando lo amplíes, verás claramente las 
grietas. 

•  Когда  увеличишь это - увидишь трещины четко. 

•  Compruebe la junta de la puerta. •  Проверьте дверной уплотнитель! 
•  ¿Necesitan algún muelle? •  Нужны ли пружины? 
•  Lubrique el pilar de centrado. •  Намажьте центральную стойку. 
•  Se necesitan varios aparatos. •  Необходимо несколько  бытовых приборов. 
•  Levántalo con un gato. •  Подними это домкратом. 
•  ¿Qué herramientas vamos a necesitar? •  Какие инструменты нам понадобятся? 
•  ¿Cuántas lentes hay? •  Сколько там линз? 
•  Hay que inmovilizarlo con horquillas tipo Clip G. •  Нужно обездвижить это с помощью зажимов. 

•  Las máquinas forestales están equipadas con 
cabrestantes. 

•  Лесовозы бывают оснащены лебедками. 

•  Esta es una barra laminada en caliente. •  Это горячекатаный брусок(прут). 
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•  Fijala al tablero. •  Прикрепи это булавкой к доске. 
•  El pistón es empujado hacia arriba por el gas 
expandido. 

•  Поршень толкается вверх расширенным газом. 

•  ¿Cuál es la potencia de este reactor nuclear? •  Какова мощность этого ядерного реактора? 
•  Fija el soporte a la pared. •  Прикрепи кронштейн к стене. 
•  Este termopar está roto. •  Эта термопара сломана. 
•  El televisor no tiene antena. •  У телевизора нет антенны. 
•  El rollo de cartón está en la esquina. •  Рулон картона лежит в углу. 
•  Hay una grieta en el parabrisas. •  На лобовом стекле трещина. 
•  Necesitáis una manguera más grande. •  Bам нужен шланг побольше. 
•  Necesitas una bandeja, la comida está caliente. •  Тебе нужен поднос, еда горячая. 

•  Se corta con un chorro de agua. •  Это режут струей воды. 
•  Tráeme un soldador y un alambre de estaño. •  Принеси мне припой и оловянную проволоку. 
•  Átelo con una cuerda. •  Свяжите это канатом. 
•  El número de serie está estampado en el fondo. •  Серийный номер выбит на дне. 

•  Utilizamos carretillas elevadoras para cargar y 
descargar. 

•  Мы используем передвижные погрузчики 
 для погрузки и разгрузки. 

•  ¿Podemos levantarlo con una grúa? •  Мы можем поднять это краном? 
•  Gira la manivela. •  Поверни ручку! 
•  ¿Puedes pasarme el destornillador? •  Можешь передать мне отвертку? 
•  A diferencia de Inglaterra, nosotros tenemos 
enchufes de dos o tres clavijas. 

•  В отличие от Англии, у нас есть двух- или трех 
контактные штекеры. 

•  Necesitas utilizar una llave de tubo •  Тебе нужно использовать торцевой ключ. 
•  Tenga cuidado con la escalera •  Осторожнее с лестницей. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_¡escucha! 
•  цилиндрический •  cilíndrico 
•  вверх ногами •  al revés 
•  вертикальный •  vertical 
•  тонна •  tonelada 
•  горизонтальный •  horizontal 
•  ширина •  anchura 
•  диаграмма, схема •  diagrama 
•  приблизительно, около •  aproximadamente (aprox.) 
•  галлон •  galón 
•  по диагонали •  en diagonal 
•  декорирование, покраска, оклейка обоями •  decoración 
•  Британские единицы измерения •  medidas imperiales 
•  вольт •  voltios 
•  километр •  kilómetro 
•  амперы •  amperios 
•  скользкий •  resbaladizo 
•  форма •  forma 
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•  высота •  altura 
•  сгоревший, обожжённый •  quemado 
•  назад,обратно •  hacia atrás 
•  фут •  pie 
•  метрическая •  métrico 
•  вес •  peso 
•  электромагнитный •  electromagnético 
•  киловатт-часы •  kilovatios hora 
•  повторяющийся, возвращающийся •  recurrente 
•  диагональ •  diagonal 
•  глубина •  profundidad 
•  клей •  pegamento 
•  полностью автоматический •  totalmente automático 
•  легкий •  ligero 
•  большой палец ,дюйм •  pulgada 
•  в среднем,диаметр •  diámetro 
•  сфера, область •  esfera 
•  окна с электроприводом •  ventanas eléctricas 
•  квадратные метры •  metros cuadrados 
•  тяжелый •  pesado 
•  синтетический,искусственный •  artificial, sintético 
•  разорванный •  roto 
•  модульная •  modular 
•  вертикально •  vertical 
•  фунт •  libra 
•  аванс,запас •  respaldo 
•  электрический •  eléctrico 
•  радиоактивный •  radiactivo 
•  ватт •  vatio 
•  малая часть •  fracción 
•  ржавый •  oxidado 
•  против часовой стрелки •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  кольцa, круги •  círculos 
•  холодный •  frío 
•  круглый, кольцевой •  circular 
•  мигающий •  parpadeante 
•  разряжен (батарея) •  agotado, descargado 
•  фут (единица длины) •  pies 
•  слишком •  demasiado 
•  треугольный •  triangular 
•  синтетический •  sintético 
•  включенный, подключенный •  encendido 
•  закрыть, закончить, остановить •  cerrar 
•  особенность, черта •  característica 
•  килоджоули (килокаллорий) •  kilojulios 
•  Полуокружность, полукруг •  semicírculo 
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Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_¡traduce! 
•  característica •  особенность, черта 
•  altura •  высота 
•  roto •  разорванный 
•  pies •  фут (единица длины) 
•  aproximadamente (aprox.) •  приблизительно, около 
•  sintético •  синтетический 
•  amperios •  амперы 
•  kilojulios •  килоджоули (килокаллорий) 
•  quemado •  сгоревший, обожжённый 
•  parpadeante •  мигающий 
•  kilovatios hora •  киловатт-часы 
•  circular •  круглый, кольцевой 
•  voltios •  вольт 
•  vertical •  вертикально 
•  triangular •  треугольный 
•  modular •  модульная 
•  diámetro •  в среднем,диаметр 
•  vertical •  вертикальный 
•  forma •  форма 
•  pegamento •  клей 
•  totalmente automático •  полностью автоматический 
•  hacia atrás •  назад,обратно 
•  esfera •  сфера, область 
•  libra •  фунт 
•  frío •  холодный 
•  decoración •  декорирование, покраска, оклейка обоями 
•  galón •  галлон 
•  pulgada •  большой палец ,дюйм 
•  peso •  вес 
•  radiactivo •  радиоактивный 
•  ligero •  легкий 
•  demasiado •  слишком 
•  en diagonal •  по диагонали 
•  recurrente •  повторяющийся, возвращающийся 
•  círculos •  кольцa, круги 
•  oxidado •  ржавый 
•  profundidad •  глубина 
•  anchura •  ширина 
•  diagonal •  диагональ 
•  kilómetro •  километр 
•  tonelada •  тонна 
•  agotado, descargado •  разряжен (батарея) 
•  ventanas eléctricas •  окна с электроприводом 
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•  cilíndrico •  цилиндрический 
•  artificial, sintético •  синтетический,искусственный 
•  medidas imperiales •  Британские единицы измерения 
•  eléctrico •  электрический 
•  electromagnético •  электромагнитный 
•  métrico •  метрическая 
•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  против часовой стрелки 
•  metros cuadrados •  квадратные метры 
•  al revés •  вверх ногами 
•  encendido •  включенный, подключенный 
•  resbaladizo •  скользкий 
•  vatio •  ватт 
•  pesado •  тяжелый 
•  fracción •  малая часть 
•  respaldo •  аванс,запас 
•  diagrama •  диаграмма, схема 
•  pie •  фут 
•  semicírculo •  Полуокружность, полукруг 
•  cerrar •  закрыть, закончить, остановить 
•  horizontal •  горизонтальный 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_frases de contexto 
_¡escucha! 
•  амперы •  amperios 
•  Амперметр измеряет электрический ток. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  мигающий •  parpadeante 
•  Контрольная лампочка мигала. •  El intermitente parpadeaba. 
•  Британские единицы измерения •  medidas imperiales 
•  Имперские единицы - фунты и дюймы. •  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 
•  по диагонали •  en diagonal 
•  Размести это по диагонали. •  Colócalo en diagonal. 
•  диагональ •  diagonal 
•  Как рассчитаешь длину диагонали? •  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 
•  электрический •  eléctrico 
•  Эллектрическая разводка должна быть 
одобрена. 

•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 

•  окна с электроприводом •  ventanas eléctricas 
•  Эти окна с электроприводом? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  электромагнитный •  electromagnético 
•  Генерируется электромагнитное поле. •  El campo electromagnético se genera. 
•  галлон •  galón 
•  Цена галлона больше пяти долларов. •  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  глубина •  profundidad 
•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  горизонтальный •  horizontal 
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•  Это  должно быть в горизонтальном 
положении. 

•  Debe estar en posición horizontal. 

•  холодный •  frío 
•  Это слишком холодное для выпрямления. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  килоджоули (килокаллорий) •  kilojulios 
•  При беге ты сжигаешь больше всего 
килоджоулей. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 

•  километр •  kilómetro 
•  Километр - это одна тысяча метров. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  киловатт-часы •  kilovatios hora 
•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов 
в год. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 

•  скользкий •  resbaladizo 
•  Скользкая поверхность может быть очень 
опасной. 

•  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 

•  сфера, область •  esfera 
•  Эта сфера состоит из различных газов. •  Esta esfera se compone de varios gases. 
•  круглый, кольцевой •  circular 
•  Емкости имеют круглую форму. •  Los tanques son de forma circular. 
•  легкий •  ligero 
•  Этот пресс производит только легкие 
изделия. 

•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 

•  клей •  pegamento 
•  Бумага была приклеена к столу. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  фунт •  libra 
•  Один фунт равен 0,45 кг. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  метрическая •  métrico 
•  Метрическая система признана во всем 
мире. 

•  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 

•  квадратные метры •  metros cuadrados 
•  Сколько там квадратных метров складских 
помещений? 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 

•  модульная •  modular 
•  Это модульная система. •  Este es un sistema modular. 
•  кольцa, круги •  círculos 
•  Волны расходятся кругами. •  Las olas se extienden en círculos. 
•  повторяющийся, возвращающийся •  recurrente 
•  Это повторяющиеся заказы. •  Son órdenes recurrentes. 
•  большой палец ,дюйм •  pulgada 
•  Сколько сантиметров в одном дюйме? •  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 
•  полностью автоматический •  totalmente automático 
•  Сборочная линия полностью 
автоматическая. 

•  La línea de montaje es totalmente automática. 

•  против часовой стрелки •  en sentido contrario a las agujas del reloj 
•  Поверни это против часовой стрелки. •  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 
•  в среднем,диаметр •  diámetro 
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•  Какой диаметр тебе нужен? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  приблизительно, около •  aproximadamente (aprox.) 
•  Это примерно сто ярдов. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  слишком •  demasiado 
•  Это слишком маленькое. •  Es demasiado pequeño. 
•  Полуокружность, полукруг •  semicírculo 
•  Нарисуй несколько полукругов. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  радиоактивный •  radiactivo 
•  Лом проверяется на радиоактивность. •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  ржавый •  oxidado 
•  Когда ты оставляешь стальные прутья на 
открытом воздухе, они ржавеют. 

•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 

•  разорванный •  roto 
•  Фольга была разорвана из-за неправильной 
манипуляции. 

•  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 

•  сгоревший, обожжённый •  quemado 
•  Это полностью сгорело. •  Está completamente quemado. 
•  диаграмма, схема •  diagrama 
•  Можешь показать мне это на схеме? •  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? 
•  фут •  pie 
•  Один фут равен 0,33 метра. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  фут (единица длины) •  pies 
•  Ширина реки - тридцать метров. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  вертикально •  vertical 
•  Это находится в вертикальном положении. •  Está en posición vertical. 
•  синтетический •  sintético 
•  Это синтетический каучук. •  Esto es una goma sintética. 
•  синтетический,искусственный •  artificial, sintético 
•  Кто изобрел искусственное волокно? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  ширина •  anchura 
•  Измерьте ширину. •  Mida la anchura. 
•  тяжелый •  pesado 
•  Этот пресс производит только тяжелые 
изделия. 

•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 

•  треугольный •  triangular 
•  Пирамиды имеют треугольную форму. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  тонна •  tonelada 
•  Загрузите максимум двадцать четыре с 
половиной тонны. 

•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  

•  форма •  forma 
•  У него неправильная форма. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  вес •  peso 
•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на 
хранение. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  цилиндрический •  cilíndrico 
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•  Изделия пакуются в цилиндрические 
коробки. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 

•  вертикальный •  vertical 
•  Поставь экран в вертикальное положение. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  особенность, черта •  característica 
•  Какие у этого есть особенности? •  ¿Qué características tiene? 
•  вольт •  voltios 
•  Вольт - это разность электрических 
потенциалов между двумя точками 
проводящего провода. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre  
los dos puntos de un cable conductor. 

•  разряжен (батарея) •  agotado, descargado 
•  Батарея разряжена. •  La batería está descargada. 
•  высота •  altura 
•  Измерьте высоту. •  Mide la altura. 
•  вверх ногами •  al revés 
•  Мир перевернулся. •  El mundo está al revés. 
•  ватт •  vatio 
•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная 
одному джоулю в секунду. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente  
a un julio por segundo. 

•  аванс,запас •  respaldo 
•  Скажи, что у тебя есть запасной план. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  включенный, подключенный •  encendido 
•  Это подключено? •  ¿Está encendido? 
•  закрыть, закончить, остановить •  cerrar 
•  Фабрика была закрыта несколько лет назад. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 

•  декорирование, покраска, оклейка обоями •  decoración 
•  Коридор нужно украсить. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  малая часть •  fracción 
•  Это лишь малая часть наших возможностей. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  назад,обратно •  hacia atrás 
•  Движется назад. •  Se mueve hacia atrás. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_vocabulario_frases de contexto 
_¡traduce! 
•  amperios •  амперы 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  Амперметр измеряет электрический ток. 
•  parpadeante •  мигающий 
•  El intermitente parpadeaba. •  Контрольная лампочка мигала. 
•  medidas imperiales •  Британские единицы измерения 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Имперские единицы - фунты и дюймы. 
•  en diagonal •  по диагонали 
•  Colócalo en diagonal. •  Размести это по диагонали. 
•  diagonal •  диагональ 
•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Как рассчитаешь длину диагонали? 
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•  eléctrico •  электрический 
•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  Эллектрическая разводка должна быть одобрена. 
•  ventanas eléctricas •  окна с электроприводом 
•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Эти окна с электроприводом? 
•  electromagnético •  электромагнитный 
•  El campo electromagnético se genera. •  Генерируется электромагнитное поле. 
•  galón •  галлон 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Цена галлона больше пяти долларов. 
•  profundidad •  глубина 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  horizontal •  горизонтальный 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Это  должно быть в горизонтальном положении. 
•  frío •  холодный 
•  Es demasiado frío para enderezar. •  Это слишком холодное для выпрямления. 
•  kilojulios •  килоджоули (килокаллорий) 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  При беге ты сжигаешь больше всего килоджоулей. 
•  kilómetro •  километр 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Километр - это одна тысяча метров. 
•  kilovatios hora •  киловатт-часы 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов в год. 
•  resbaladizo •  скользкий 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Скользкая поверхность может быть очень опасной. 

•  esfera •  сфера, область 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Эта сфера состоит из различных газов. 
•  circular •  круглый, кольцевой 
•  Los tanques son de forma circular. •  Емкости имеют круглую форму. 
•  ligero •  легкий 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Этот пресс производит только легкие изделия. 
•  pegamento •  клей 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Бумага была приклеена к столу. 
•  libra •  фунт 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Один фунт равен 0,45 кг. 
•  métrico •  метрическая 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Метрическая система признана во всем мире. 

•  metros cuadrados •  квадратные метры 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Сколько там квадратных метров складских  

помещений? 
•  modular •  модульная 
•  Este es un sistema modular. •  Это модульная система. 
•  círculos •  кольцa, круги 
•  Las olas se extienden en círculos. •  Волны расходятся кругами. 
•  recurrente •  повторяющийся, возвращающийся 
•  Son órdenes recurrentes. •  Это повторяющиеся заказы. 
•  pulgada •  большой палец ,дюйм 
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•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Сколько сантиметров в одном дюйме? 
•  totalmente automático •  полностью автоматический 
•  La línea de montaje es totalmente automática. •  Сборочная линия полностью автоматическая. 

•  en sentido contrario a las agujas del reloj •  против часовой стрелки 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

•  Поверни это против часовой стрелки. 

•  diámetro •  в среднем,диаметр 
•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Какой диаметр тебе нужен? 
•  aproximadamente (aprox.) •  приблизительно, около 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Это примерно сто ярдов. 
•  demasiado •  слишком 
•  Es demasiado pequeño. •  Это слишком маленькое. 
•  semicírculo •  Полуокружность, полукруг 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Нарисуй несколько полукругов. 
•  radiactivo •  радиоактивный 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  Лом проверяется на радиоактивность. 
•  oxidado •  ржавый 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Когда ты оставляешь стальные прутья на открытом  
воздухе, они ржавеют. 

•  roto •  разорванный 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Фольга была разорвана из-за неправильной 
 манипуляции. 

•  quemado •  сгоревший, обожжённый 
•  Está completamente quemado. •  Это полностью сгорело. 
•  diagrama •  диаграмма, схема 
•  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? •  Можешь показать мне это на схеме? 
•  pie •  фут 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Один фут равен 0,33 метра. 
•  pies •  фут (единица длины) 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Ширина реки - тридцать метров. 
•  vertical •  вертикально 
•  Está en posición vertical. •  Это находится в вертикальном положении. 
•  sintético •  синтетический 
•  Esto es una goma sintética. •  Это синтетический каучук. 
•  artificial, sintético •  синтетический,искусственный 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Кто изобрел искусственное волокно? 
•  anchura •  ширина 
•  Mida la anchura. •  Измерьте ширину. 
•  pesado •  тяжелый 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Этот пресс производит только тяжелые изделия. 
•  triangular •  треугольный 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Пирамиды имеют треугольную форму. 
•  tonelada •  тонна 
•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  •  Загрузите максимум двадцать четыре с половиной  

тонны. 
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•  forma •  форма 
•  Tiene la forma incorrecta. •  У него неправильная форма. 
•  peso •  вес 
•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на хранение. 

•  cilíndrico •  цилиндрический 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Изделия пакуются в цилиндрические коробки. 
•  vertical •  вертикальный 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Поставь экран в вертикальное положение. 
•  característica •  особенность, черта 
•  ¿Qué características tiene? •  Какие у этого есть особенности? 
•  voltios •  вольт 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Вольт - это разность электрических потенциалов  
между двумя точками проводящего провода. 

•  agotado, descargado •  разряжен (батарея) 
•  La batería está descargada. •  Батарея разряжена. 
•  altura •  высота 
•  Mide la altura. •  Измерьте высоту. 
•  al revés •  вверх ногами 
•  El mundo está al revés. •  Мир перевернулся. 
•  vatio •  ватт 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente 
a un julio por segundo. 

•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная  
одному джоулю в секунду. 

•  respaldo •  аванс,запас 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Скажи, что у тебя есть запасной план. 
•  encendido •  включенный, подключенный 
•  ¿Está encendido? •  Это подключено? 
•  cerrar •  закрыть, закончить, остановить 
•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  Фабрика была закрыта несколько лет назад. 
•  decoración •  декорирование, покраска, оклейка обоями 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Коридор нужно украсить. 
•  fracción •  малая часть 
•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Это лишь малая часть наших возможностей. 
•  hacia atrás •  назад,обратно 
•  Se mueve hacia atrás. •  Движется назад. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_¡escucha! 
•  Поставь экран в вертикальное положение. •  Pon la pantalla en posición vertical. 
•  Это подключено? •  ¿Está encendido? 
•  Контрольная лампочка мигала. •  El intermitente parpadeaba. 
•  Это полностью сгорело. •  Está completamente quemado. 
•  Цена галлона больше пяти долларов. •  El precio del galón supera los cinco dólares. 
•  Загрузите максимум двадцать четыре с 
половиной тонны. 

•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  
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•  Можешь показать мне это на схеме? •  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? 
•  Фабрика была закрыта несколько лет назад. •  La fábrica se cerró hace algunos años. 

•  Это  должно быть в горизонтальном 
положении. 

•  Debe estar en posición horizontal. 

•  Это слишком холодное для выпрямления. •  Es demasiado frío para enderezar. 
•  Коридор нужно украсить. •  Hay que decorar el pasillo. 
•  Скажи, что у тебя есть запасной план. •  Dime que tienes un plan de respaldo. 
•  Движется назад. •  Se mueve hacia atrás. 
•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на 
хранение. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el almacenamiento. 

•  Это примерно сто ярдов. •  Son aproximadamente cien yardas. 
•  Это слишком маленькое. •  Es demasiado pequeño. 
•  Сборочная линия полностью 
автоматическая. 

•  La línea de montaje es totalmente automática. 

•  Размести это по диагонали. •  Colócalo en diagonal. 
•  Бумага была приклеена к столу. •  El papel estaba pegado al escritorio. 
•  Это синтетический каучук. •  Esto es una goma sintética. 
•  Пирамиды имеют треугольную форму. •  Las pirámides tienen una planta triangular. 
•  Какие у этого есть особенности? •  ¿Qué características tiene? 
•  Лом проверяется на радиоактивность. •  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. 
•  Генерируется электромагнитное поле. •  El campo electromagnético se genera. 
•  Скользкая поверхность может быть очень 
опасной. 

•  Una superficie resbaladiza puede ser muy peligrosa. 

•  Это модульная система. •  Este es un sistema modular. 
•  Сколько сантиметров в одном дюйме? •  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? 
•  Батарея разряжена. •  La batería está descargada. 
•  Этот пресс производит только тяжелые 
изделия. 

•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. 

•  Емкости имеют круглую форму. •  Los tanques son de forma circular. 
•  Этот пресс производит только легкие 
изделия. 

•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. 

•  Поверни это против часовой стрелки. •  Gíralo en sentido contrario a las agujas del reloj. 
•  Вольт - это разность электрических 
потенциалов между двумя точками 
проводящего провода. 

•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico entre  
los dos puntos de un cable conductor. 

•  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов 
в год. 

•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. 

•  Ширина реки - тридцать метров. •  El río tiene cien pies de ancho. 
•  Сколько там квадратных метров складских 
помещений? 

•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? 

•  Фольга была разорвана из-за неправильной 
манипуляции. 

•  La lámina se rompió debido a una manipulación incorrecta. 

•  Нарисуй несколько полукругов. •  Dibuja varios semicírculos. 
•  Как рассчитаешь длину диагонали? •  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? 
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•  Когда ты оставляешь стальные прутья на 
открытом воздухе, они ржавеют. 

•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se oxidan. 

•  Метрическая система признана во всем 
мире. 

•  El sistema métrico es reconocido en todo el mundo. 

•  Какой диаметр тебе нужен? •  ¿Qué diámetro necesitas? 
•  Кто изобрел искусственное волокно? •  ¿Quién inventó la fibra sintética? 
•  При беге ты сжигаешь больше всего 
килоджоулей. 

•  Haciendo footing quemas más kilojulios. 

•  Измерьте высоту. •  Mide la altura. 
•  Измерьте ширину. •  Mida la anchura. 
•  Отрегулируйте длину и глубину среза. •  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. 
•  Один фунт равен 0,45 кг. •  Una libra es 0, 45 kg. 
•  Это повторяющиеся заказы. •  Son órdenes recurrentes. 
•  Изделия пакуются в цилиндрические 
коробки. 

•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. 

•  Один фут равен 0,33 метра. •  Un pie es 0, 33 metros. 
•  Эллектрическая разводка должна быть 
одобрена. 

•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. 

•  Это лишь малая часть наших возможностей. •  Es solo una fracción de nuestra capacidad. 
•  Это находится в вертикальном положении. •  Está en posición vertical. 
•  Эти окна с электроприводом? •  ¿Las ventanas son eléctricas? 
•  Амперметр измеряет электрический ток. •  El amperímetro mide la corriente eléctrica. 
•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная 
одному джоулю в секунду. 

•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente  
a un julio por segundo. 

•  У него неправильная форма. •  Tiene la forma incorrecta. 
•  Волны расходятся кругами. •  Las olas se extienden en círculos. 
•  Имперские единицы - фунты и дюймы. •  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. 
•  Километр - это одна тысяча метров. •  Un kilómetro son mil metros. 
•  Мир перевернулся. •  El mundo está al revés. 
•  Эта сфера состоит из различных газов. •  Esta esfera se compone de varios gases. 

Lección 05_Dimensiones_caracterísƟcas_frases de contexto_¡traduce! 
•  El sistema métrico es reconocido en todo el 
mundo. 

•  Метрическая система признана во всем мире. 

•  La fábrica se cerró hace algunos años. •  Фабрика была закрыта несколько лет назад. 
•  Las medidas imperiales son libras y pulgadas. •  Имперские единицы - фунты и дюймы. 
•  El campo electromagnético se genera. •  Генерируется электромагнитное поле. 
•  Una superficie resbaladiza puede ser muy 
peligrosa. 

•  Скользкая поверхность может быть очень опасной. 

•  La instalación eléctrica debe ser aprobada. •  Эллектрическая разводка должна быть одобрена. 
•  Esta prensa solo produce piezas ligeras. •  Этот пресс производит только легкие изделия. 
•  ¿Cuántos centímetros hay en una pulgada? •  Сколько сантиметров в одном дюйме? 
•  Dibuja varios semicírculos. •  Нарисуй несколько полукругов. 
•  El producto se embala a las cajas cilíndricas. •  Изделия пакуются в цилиндрические коробки. 
•  Esta esfera se compone de varios gases. •  Эта сфера состоит из различных газов. 
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•  Es demasiado frío para enderezar. •  Это слишком холодное для выпрямления. 
•  Haciendo footing quemas más kilojulios. •  При беге ты сжигаешь больше всего килоджоулей. 
•  El voltio es una diferencia de potencial eléctrico 
entre los dos puntos de un cable conductor. 

•  Вольт - это разность электрических потенциалов  
между двумя точками проводящего провода. 

•  Es solo una fracción de nuestra capacidad. •  Это лишь малая часть наших возможностей. 
•  Tiene la forma incorrecta. •  У него неправильная форма. 
•  Son órdenes recurrentes. •  Это повторяющиеся заказы. 
•  El vatio es una unidad de potencia, equivalente 
a un julio por segundo. 

•  Ватт - это единица мощности, эквивалентная одному 
 джоулю в секунду. 

•  ¿Las ventanas son eléctricas? •  Эти окна с электроприводом? 
•  Un kilómetro son mil metros. •  Километр - это одна тысяча метров. 
•  ¿Quién inventó la fibra sintética? •  Кто изобрел искусственное волокно? 
•  Una libra es 0, 45 kg. •  Один фунт равен 0,45 кг. 
•  Consumimos diez mil kilovatios hora al año. •  Мы потребляем десять тысяч киловатт-часов в год. 
•  El amperímetro mide la corriente eléctrica. •  Амперметр измеряет электрический ток. 
•  Ajuste la longitud y la profundidad del corte. •  Отрегулируйте длину и глубину среза. 
•  ¿Puedes mostrármelo en el diagrama? •  Можешь показать мне это на схеме? 
•  Se comprueba la radiactividad de la chatarra. •  Лом проверяется на радиоактивность. 
•  Es demasiado pequeño. •  Это слишком маленькое. 
•  Gíralo en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

•  Поверни это против часовой стрелки. 

•  Las olas se extienden en círculos. •  Волны расходятся кругами. 
•  ¿Qué características tiene? •  Какие у этого есть особенности? 
•  Cuando dejas las barras de acero al aire libre, se 
oxidan. 

•  Когда ты оставляешь стальные прутья на открытом 
 воздухе, они ржавеют. 

•  Pese la barra antes de liberarla para el 
almacenamiento. 

•  Взвесьте брусок, прежде чем отдать его на хранение. 

•  La línea de montaje es totalmente automática. •  Сборочная линия полностью автоматическая. 

•  ¿Cómo calculas la longitud de la diagonal? •  Как рассчитаешь длину диагонали? 
•  Un pie es 0, 33 metros. •  Один фут равен 0,33 метра. 
•  Está completamente quemado. •  Это полностью сгорело. 
•  La batería está descargada. •  Батарея разряжена. 
•  Los tanques son de forma circular. •  Емкости имеют круглую форму. 
•  ¿Cuántos metros cuadrados de almacén hay? •  Сколько там квадратных метров складских помещений? 
•  El papel estaba pegado al escritorio. •  Бумага была приклеена к столу. 
•  Colócalo en diagonal. •  Размести это по диагонали. 
•  El precio del galón supera los cinco dólares. •  Цена галлона больше пяти долларов. 
•  Mida la anchura. •  Измерьте ширину. 

•  Esto es una goma sintética. •  Это синтетический каучук. 
•  Las pirámides tienen una planta triangular. •  Пирамиды имеют треугольную форму. 
•  Esta prensa solo produce piezas pesadas. •  Этот пресс производит только тяжелые изделия. 
•  Hay que decorar el pasillo. •  Коридор нужно украсить. 
•  Dime que tienes un plan de respaldo. •  Скажи, что у тебя есть запасной план. 
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•  Está en posición vertical. •  Это находится в вертикальном положении. 
•  Pon la pantalla en posición vertical. •  Поставь экран в вертикальное положение. 
•  El intermitente parpadeaba. •  Контрольная лампочка мигала. 
•  Debe estar en posición horizontal. •  Это  должно быть в горизонтальном положении. 
•  El río tiene cien pies de ancho. •  Ширина реки - тридцать метров. 
•  La lámina se rompió debido a una manipulación 
incorrecta. 

•  Фольга была разорвана из-за неправильной 
 манипуляции. 

•  El mundo está al revés. •  Мир перевернулся. 
•  Mide la altura. •  Измерьте высоту. 
•  Cargue un máximo de 24,5 toneladas.  •  Загрузите максимум двадцать четыре с половиной 

 тонны. 
•  ¿Está encendido? •  Это подключено? 
•  Son aproximadamente cien yardas. •  Это примерно сто ярдов. 
•  ¿Qué diámetro necesitas? •  Какой диаметр тебе нужен? 
•  Este es un sistema modular. •  Это модульная система. 
•  Se mueve hacia atrás. •  Движется назад. 

 


